
Razgovor sa Živojinom -  Žikijem Bulatom, 
povodom Dana ustanka u SR Hrvatskoj

,BRAD SE PISAO S NAMA1
U kakvim su se okolnostima pripremale prve oružane akcije u na­

šem gradu, pred početak rata? Kakva je bila atmosfera toga ustanič- 
kog ljeta prije 40 godina? Što je uslijedilo neposredno iza dizanja op­
ćenarodnog ustanka? Ta, kao i još bezbroj drugih pitanja nameću nam 
se kao tema za mogući razgovor kad danas, poslije četiri desetljeća, evo­
ciramo uspomene na te dane i događaje, s nekim njihovim suvremeni­
kom. Ovaj put, neka to bude Živojin Bulat, prvoborac ovoga kraja i no­
silac Partizanske spomenice 1941.

t  Prije nego vas zarml’mo 
da nam ispričate svoja sje­
ćanja vezana' neposredno uz 
najvažnije događaje oko diza­
nja ustanka, odnosno prvih 
oružanih akcija u našem gra­
du, kažite nešto i o njihovim 
pripremama, odnosno doga­
đajima i atmosferi koji su im 
prethodili?

— Danas govoriti o tim u- 
staničkim -danima, o  periodu 
okupacije i priprema za opći 
ustanak i sve ono što je  Šibe­
nik dao u ratu u ikoji je  po­
slao maksimalan dio svoga 
raspoloživog stanovništva, ma 
lo je teško zbog izblijedjelog 
sjećanja. Međutim, u menije 
nedvojbeno živ dojam o ne­
srazmjeru između onog ne­
kog prvog početka priprema 
za ustanak i svega onoga što 
je zatim uslijedilo, a što je 
naš grad učinio u NOB-u. Da 
budem jasniji: ne smijemo 
zaboraviti da se u tim prvim 
danima ipak radilo o relativ­
no malom broju organizira­
nih osoba koje su se pripre­
male za oružane akcije. Ono 
što je uslijedilo dolazilo je 
postupno, kao Što je  valjda 
i  normalno, i to ne umanju­
je učešće bilo kojeg sudioni­
ka rata u Šibeniku, bilo u 
pozadini ili u borbenim redo­
vima, bez obzira na to kad 
im je pristupio. Ono što je 
održalo taj pokret od samog 
početka i njegovih prvih ak­
tera, bila je odlična organi­
zacija, homogenost i stanovit 
radikalizam u stavovima ve­
zanim za sudbinu cijele zem­
lje. Povremeni porazi, gubici, 
streljanja prvih šibenskih ro­
doljuba, talijanski pritisak, 
nisu mogli slomiti niti u za­
četku duh borbenosti toga 
pokreta.

Šibenik je  tada bio mali 
grad, bez pravog radničkog 
pokreta, tek s nekakvim po­
čecima industrije. No, kako 
bilo, u njemu je  postojala ši­
roka politička polarizacija. S 
jedne strane —  hrvatska na­
cionalna orijentacija, od HSS 
do križarske i ilegalne ustaš­
ke organizacije. S druge stra­
ne, jugoslavenska orijentaci­
ja, tojbože patriotska, ljoti- 
ćevska. I na kraju, postojao 
je i  taj progresivni, radnički 
i omladinski pokret oko ko­
jeg se sve vise okupljala in­
teligencija. Ovo sve govorim 
jako uprošćeno. Međutim, u 
te tri osnovne, postojeće kon­
stelacije sudarali su se i mi­

ješali utjecaji, rodila se bor­
ba među njima. Slom stare 
Jugoslavije i pripojenje Dal­
macije Italiji, pomogli su da 
se demaskiraju sve one sna­
ge koje su u suštini bile an- 
ti jugoslavenske, antipatriot- 
ske, sluganske i protunarod­
ne. Jugoslavenska orijentaci­
ja doživjela je  evidentan 
slom nakon što je  i stara 
Jugoslavija za samo šest da­
na doživjela slom. Hrvatska 
orijentacija doživjela je  krah 
zbog činjenice o aneksiji 
Dalmacije, koja je nedvojbe­
no značila prodaju vlastite 
zemlje i naroda, radi preu­
zimanja vlasti u ovom slu­
čaju od strane Pavelića.

Komunistička partija i pro­
gresivni pokret, unatoč pro­
gonima, ostali su kao Jedina 
snaga koja je  očuvala i dalje 
pravdala svoju političku ori­
jentaciju.

•  I što se u Šibeniku is­
kristaliziralo iz jedne takve 
situacije?

— Ja ne mogu govoriti o 
Šibeniku u nekoj sveobuhvat- 
nosti. Najviše mogu reći o 
omladini, u kojoj sam tada 
najviše radio, bio sam u ru­
kovodstvu srednjih škola i u 
skojeVskoj organizaciji.

Mi smo uoči početka rata 
već bili pripremani na to. da 
treba pružiti otpor i  braniti 
Jugoslaviju oružanom bor­
bom. Cijela organizacija 
ŠKOJ-a, komunisti i simpati­
zeri, bili su tada najprije an­
gažirani na sakupljanju oruž­
ja. Mnogo toga ie tada bilo 
i nevješto učinjeno, mnogo 
toga je i propalo, no, činje­
nica je, da smo dospijevali 
svagdje: od * *  kanala preko 
Mandaline, šubićevca, iza Cr­
nice, i gdje su već sve bile te 
njihove baterije...

Eto, s tim sam htio samo 
ilustrirati neke od prvih or­
ganiziranih akcija pred usta­
nak, koje su se, uostalom, 
provodile na tlu čitave Jugo­
slavije i koja je  govorila o 
prisutnosti jedne rukovodeće 
snage koja organizira i us­
mjerava narod.

#  Sjećate li se još nekih 
događaja vezanih neposredni- 
je za vrijeme ustanka?

— Danas kad govorimo | o 
svemu skačemo, eto, iz mje­
seca u mjesec, iz godine u 
godinu. Onda su to bili sva­
kodnevni događaji, svakodne­
van život...

•U junu je uslijedio napad 
na Sovjetski Savez. To je  bio

druri veliki poticaj i znak za 
mobilizaciju.

Dalmacija, pa i Šibenik, s 
obzirom na aneksiju i ostale 
uvjete u kojima se živjelo, 
imala je  specifičan početak 
rata, možda ne tako maso­
van kao drugdje. Ali, kako je 
počeo, više nije stao, nego 
je, iz dana u dan na očigled 
jačao.

Što se Šibenika tiče, iz nje­
ga odlazi prvi partizanski od­
red i o tome se, uglavnom, 
sve zna, ne bih htio ponav­
ljati. Zna se i kako je  i tko 
pošao i kako se završilo. Mi, 
koji smo ostali, pripremali 
smo akcije nakon kojih je 
uslijedio odlazak i drugog 
odreda. Zadatak nam je bio 
da, nakon diverzije u gradu, 
(kod zgrade bivše muzičke 
škole, (u uličici koja je  vo­
dila prema kinu »Sloboda«) 
formiramo partizanski odred 
i organiziramo dizanje ustan­
ka na terenu sjeverne Dalma­
cije, s osloncem na ličke i 
bosanske partizanske odrede.

Grad je  tad naprosto vrio. 
Talijani su počeli s terorom, 
kojim su postizali samo su­
protan učinak. U toj atmosfe­
ri, naša je  akcija imala veli­
ki moralni učinak. Nakon 
nje, noću smo, preko Piska i 
Dubrave otišli u Zaton gdje 
smo se zadržali dvadesetak 
dana, a onda otišli dalje. 
Sjećam se, naš odred u ko­
jem su bili drugovi sa Srime 
i Prvića te iz Zatona, posje­
tio je  Rade Končar. Govorio 
nam je o našem zadatku i 
borbi, i taj njegov govor dao 
je svemu jedan novi impuls.

•  Kakvo je bilo vrijeme 
u godini iza podizanja ustan­
ka? Što ste zatekli kad ste 
se vratili u Šibenik?

— Nakon boravka u Lici, 
dopalo me da ponovno idem 
u Dalmaciju, u novoformira­
ni Oblasni komitet SKOJ-a. 
Poslije godinu dana, bio sam 
ponovno na šibenskom tere­
nu. Što sam zatekao? Gledaj­
te: prvi odred koji je  otišao 
u partizane — zna se kako 
je  prošao. Drugi je prošao 
već nešto malo bolje. Stvara­
li su se već kanali, veze... A 
tada, kad sam se vratio po­
slije godinu dana, partizanski 
punkt bio je  već tu. u Du­
bravi, preko brda. Pred vra­
tima! Ono što je  bilo neza­
mislivo pred godinu dana, 
sad se ostvarilo: cijeli grad 
je  bio uz nas.

Povodom Dana ustanka u SR 
Hrvatskoj, na našem području

SRfniŠN IA PMISLAVA 
U BETINI

Središnja općinska proslava obilježavanja 40-godišnjice 
ustanka naroda i narodnosti održat će se 27. srpnja u 
Betini. Na svečanom zboru prigodnu riječ održat će pred­
sjednik Izvršnog vijeća Skupštine općine Šibenik Jere Sla- 
vica. Tom prilikoM bit će otkriven spomenik poginulim 
borcima i žrtvama fašističkog terora sa ovog područja. 
Istog dana otkrit će se poprsje španjolskog borca Dragu­
tina Bilića.

Dan ustanka svečano će obilježiti i  omladinci i omla­
dinke koji rade u drugoj smjeni Republičke omladinske 
radne akcije »Otok mladosti«. Na svečanom zboru govorit 
će Zvone Jurišić, član Predsjedništva SRH.

Ovaj povijesni datum iz naše narodnooslobodilačke 
borbe obilježit će na prigodan način i mještani velikog 
broja ostalih mjesta u našoj općini. U Čistoj Velikoj pu­
stit će se u promet dva i pol kilometra lokalnih seoskih 
putova, dok će u Bribiru i zaseoku Pavasovići biti otkrive­
ne spomen ploče. Komemoracije u sjećanje na poginule 
borce i žrtve fašističkog terora bit će održane i u Primo- 
štenu, Tromilji, Laškovici i  Gračacu.
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Povodom otkrivanja spomen - poprsja španjolskog borca iz 
Betine Dragutina Bilića

, , N O  P A S A R A N “
15. srpnja
Noć 15. na 16. srpnja, u 

kojoj su stanovnici vodič- 
kog kraja već tradicional­
no hodocastili na brdo O- 
kit u staru Gospinu crkvi­
cu, bila je  pogodna za po­
kret dobrovoljaca u oruža­
nu borbu u unutrašnjost. 
Njihovo kretanje kroz po­
lja  gdje su se izmješali s 
hodočasnicima, smatralo 
se da neće izazvati sumnju 
talij ansko-fašis tičkog oku­
patora. U tri voda, 170 vo- 
dičkih dobrovoljaca našlo 
se na dogovorenim mjesti­
ma gdje ih je  te noći za­
tekla vijest što su je  o 
Kosti Popoviću - Kokanu
donijeli Kamilo Pamukov- 
ić i Fabo MrŠa. Naime, Ko- 
kan niti je  raspolagao na­
oružanim bataljonom, niti 
je  imao namjeru krenuti 
s komunistima u oružanu 
borbu. Vodički dobrovolj­
ci morali su se vratiti svo­
jim kućama.

X X X

Navečer 15. srpnja odred 
od oko 80 dobrovoljaca iz 
Zatona, pod oružjem bio 
je  spreman da s ostalim 
dobrovoljačkim odredima 
sjeverozapadnog dijela ši­
benskog područja krene u 
unutrašnjost u oružanu bo­
rbu. Čekalo se samo na 
vijest o spremnosti Koste 
Popovića - Kokana na sura­
dnju. Nakon Što je stigla 
vijest da je  Kokan odbio 
predloženu suradnju, sekre­
tar Okružnog komiteta Ju­
rim odlučio je  da se već 
naoružano i spremno ljud­
stvo vrati svojim kućama, 
a oružje da se opet sakri­
je-

X X X

Na očigled talij ansko-f a- 
šističkog okupatora preba­
cili su se, članovi Partije 
i  Skoja iz Prvić Luke na 
teren Srkne gdje su iste 
večeri formirali odred do­
brovoljaca jačine od 60 
ljudi. Nakon formiranja, 
potpuno opremljen i  nao­
ružan odred Lučana kre­
nuo je  do brdašca Kosma- 
ča gdje se sastao s dobro- 

, voljcima iz Šepurine i Sri­
me. Pod komandom Frane 
Kursara odred Lučana, Še- 
purinjana i Srimana koji 
je sada brojio 130 naoru­
žanih dobrovoljaca, krenuo 
je na zatonski teren da bi 
se sasato s ostalim dobro­
voljcima tog i šireg podru­
čja i  tada produžio ka u- 
nutrašnjosti. Kako do sa­
stajanja svih tih dobrovo- 

, ljačkih odreda nije došlo, 
Prvićani i Srimari vratili 
su se na Srimu, a uskoro 
i svaki u svoje,mjesto (oni 
nekompromitirani), kako 
im je  nalagala direktiva 
Okružnog komiteta. Ostali 
su samo oni kompromiti­
rani koji su se trebali po­
brinuti za sigurnost oruž­
ja. Svoj tako otvoreni od­
lazak iz mjesta prikazali 
su okupatoru kao bijeg 
pred eventualnom mobili­
zacijom za ruspđ front, o 
čemu se tih dana među 
talijanskim, vojnicima na 
Prviću vodila propaganda.

D, BRUSIĆ

v____________J

Dragutin Bilić rođen je u Betini 1907. godine, u siromašnoj težačkoj obitelji Stanka Bilića. 
Jedan je od prvih revolucionara ovog kraja koji je shvatio da obrana slobode španjolskog na­
roda od fašizma, znači obranu slobode našega naroda i svjetskog mira. U toj borbi Bilić je 
početkom 1937. na madridskoj fronti žrtvovao i svoj mladi život.

DRAGUTIN BILIĆ bio je najmlađe od 
četvoro djece betinskog seljaka koji 
mu je mogao samo ukazati na neima­
štinu i socijalnu nepravdu predratne 
Betine. Stoga je  Dragutin, odmah na­
kon završetka osnovne škole i nauko­
vanja u mjesnoj kovačiji otišao iz Be­
tine i kao metalski radnik radio u 
Sloveniji, Zagrebu, Kruševu i  drugim 
mjestima od 1923. do 1930. godine. U 
ovom razdoblju stekao je  i člansku 
kartu »Saveza metalaca Hrvatske« baš 
u vrijeme kada se na čelu tog saveza 
nalazio Josip Broz — Tito. 1928. pos­
tao je  članom KPJ.

Kako je  zbog sindikalnog i  partij­
skog rada bio proganjan i često osta­
jao bez posla, 1930. godine odlazi u 
Belgiju. U gradu Seraingu vršio je  s 
drugovima Amulićem, i Nikolom Ske- 
vinom, betinskim prvoborcem, vrlo od­
govorne partijske zadatke. O tom raz­
doblju njegova političkog rada govorio 
je  i Petar Cukrov iz Vodica i drugi 
drugovi.1)

Prema podacima objavljenim u sin­
dikalnom listu početkom 1937. godine 
Bilić se zadržao u Belgiji sedam godi­
na. Posljednje zaposlenje imao je kao 
rudar u gradu Liježu. Tada se uklju­
čio u španjolski građanski rat.2)

Kada je  CK KPJ 31. srpnja uputio 
poziv radničkoj klasi svih zemalja Ju­
goslavije da se pridruži  ̂međunarod­
noj kampanji solidarnosti za pomoć 
španjolskom narodu protiv fašističke 
agresije i unutrašnje reakcije, među 
brojnim jugoslavenskim ekonomskim 
emigrantima diljem Evrope, odazvao 
se tom pozivu i Drago Bilić. Izvršava­
jući svoju partijsku internacionalistič­
ku obavezu, ponesen slobodarskim du­
hom i osjećajem partijske dužnosti 
Dragutin bilić se sa oko 30-ak Dalma­
tinaca, te ostalim Jugoslavenima i ev­
ropskim revolucionarima uključio u 
oslobodilački rat španjolskog naroda 
na samom njegovu početku.

Kao član borbene grupe »Edgar An- 
dre« dolazi sa ostalim dobrovoljcima 
u Barcelonu gdje u sklopu Balkanske 
čete biva upućen na madridsku frontu.3) 
Kada se prema odluci Izvršnog odbo­
ra Kominterne prišlo stvaranju inter­

Dragutin Bilić

nacionalnih brigada Drago Bilić ulazi 
u prvu, nazvanu jedanaesta internacio­
nalna brigada.

U borbi protiv trupa generala Fran­
ka i vojske nacističke Njemačke i fa­
šističke Italiie uključuje se noću 8. 
studenoga 1936. godine u toku prve 
fašističke ofenzive na Madrid (trajala 
od 3. do 14. siječnja 1936). U toj ofen­
zivi preko 40 Jugoslavena bori se, umi­
re, ali podržava interese Republikan­
ske madridske vlade i Narodnog fron­
ta i  izreku »No pasaran« (Neće pro­
ći).

Druga ofenziva pučista i fašista na. 
Madrid trajala je  od 3. do 14. siječnja 
1957. godine, jer je  general Franko 
odlučio po svaku cijenu ući u Madrid 
i oboriti Republikansku vladu. Treća 
ofenziva na Madrid poznata kao ofen­
ziva na rijeci Harami i njenom prito-
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Fotokopija članka (rubrika »Događaji u svijetu '»)  ̂ iz ̂  tjednika »Radnik, glasila 
klasnog radničkog sindikalnog pokreta, Zagreb; 12. ožujka 1937.

ku Manzanares spada u najkrvavije 
bitke španjolskog rata. Komandant če­
te u kojoj se borio Drago Bilić, špa­
njolski borac Trojko MiškovSkU), u 
svojim sjećanjima opisuje držanje Dra 
ge Bilića u I I  i I I I  fašističkoj ofenzi­
vi na Madrid i posebno naglašava da 
se uvijek isticao svojom borbenošću i 
hrabrošću. U pismu španjolskog bor­
ca Trajka Miskovskog od 27. ožujka 
1981. godine stoji: »Bilo je  to februara 
1937. godine. Frankisti su nastupali sa 
kolonijalnim trupama. Brojčano ih je 
bilo nekoliko puta više od nas. U 
ovim borbama drug Bilić se herojski 
pokazao, braneći položaj' sve do pogibi­
je.«

Sindikalni tjednik Hrvatske »Rad­
nik« 12. ožujka 1937. godine najprije 
javlj'a u članku »Ofenziva na Madrid« 
da je  na madridskoj fronti poginuo 
mladi Hrvat Dragutin Bilić i u dru­
gom članku pod naslovom »Šibenčanin 
poginuo na madridskom frontu« navo­
di:

»Republikanska madridska vlada o- 
bavijestila je  obitelj Bilić iz Betine 
kod Šibenika, da je  njihov sin Drago 
Bilić poginuo na madridskom frontu. 
Prema Obavještenju madridske vlade 
Drago Bilić komu je  30 godina, bio je 
hrabar vojnik i sudjelovao je  u više 
okršaja, pa se više puta isticao svo­
jim junaštvom i  zbog toga bio odliko­
van. Poginuo je  od jedne granate u 
borbama na Manzanares rijeci ispred 
Univerzitetske četvrti«.. .5)

iU zborniku »Sjećanja jugoslavenskih 
dobrovoljaca u španskom ratu« knj. 
5, str. 510. stoji: »Bilić Dragutin ro­
đen u Betini — Šibenik, radnik, do­
šao iz Belgije poginuo jula 1937. na 
fronti kod Teruela«, ali je  riječ o gre­
šci jer u istoj knjizi na str. 189 navo­
di se da je  prvi napad fašista ina Te- 
ruel bio od 27. prosinca 1936. do 2. 
siječnja 1937., a na str. 197. drugi na­
pad odigrao se tek poslije Bilićeve 
pogibije od 15. prosinca 1937. do 22. ve­
ljače 1958.

U »Obavijesti Internacionalnog ko­
miteta za pomoć španskom narodu« 
u Parizu od 26. veljače govori se o 
Bilićevoj herojskoj smrti na madrid­
skoj fronti kao i  u pismu članova 
»Društva Betine« iz Fhisinga u Ameri­
ci pisanom roditeljima Drage Bilića u 
Betini.

Na vijest o pogibiji Dragutina Bilića 
betinski komunisti odah su počast 
svom mrtvom drugu, izvjesili crnu za­
stavu i crkvenim Zvonom objavili nje­
govu samoprijegornu i herojsku smrt.

I danas povodom proslave 40-godiš- 
njice ustanka d socijalističke revoluci­
je istoga dana kada podižu spomenik 
poginulim borcima NOR-a i žrtvama 
fašizma Betinjani podižu i spomen-po- 
prsje svom mještaniffu španjolskom 
borcu Dragutinu Biliću.

NEVA ŽURIĆ

1) Biografija Dragutina Bilića objavljena u 
»Nedjeljnoj Dalmaciji« od 18. lipnja 1978., čla­
nak Ive Javorčića »Munja koju nitko ne zadr­
ži«, a u njemu se navode i ostali izvodi, koji 
su naknadnom provjerom utvrđeni kao vjero­
dostojni, a neki naknadnom dokumentacijom 
ispravljeni.

2) Vidi »Radnik« organ klasnog radničkog 
sindikalnog pokreta za Hrvatsku i Slavoniju, 
Zagreb, br. 31. god. I I  petak 12. ožujka 1937. 
Na ovaj je  podatak ukazao dr Gojko Jakovčev 
u kratkoj bilješci betinskom »Odboru za podi­
zanje spofriemka palim borcima i žrtvama fa­
šizma« početkom 1981.

3) O ovom piše beogradska »Politika« i uje­
dno list »Radnik« u broju od 8. siječnja 1937.

4) Pismo druga . Trajka Miškovskog, španjol­
skog borca, upućeno rodbini Dragutina Bilića 
27. ožujka 1981. godine.

5) Vidi članak »šibenčanin poginuo -na intf- 
dridskom frontu«, »Radnik«, br. .31,. petak,N 12. 
ožujka 1937. str. 7. Fotokopija članka ’ iz 
Nacionalne i  sveučilišne1 •biblioteke’ ' iz Zagreba;



Na sjednici Općinske konferencije SKH

P itišk a  B i i m n i B  mjerama
Sudionici sjednice Općinske 

konferencije Saveza komunis­
ta prihvatili su informaciju
0 pplitiĆkosigumosnoj situa­
ciji u našoj općini. Konstati­
rano je da je  stanje zadovo­
ljavajuće, ali je  ipak potrebno 
poduzeti niz mjera kako bi 
se prisutne teškoće ublažile. 
Posebno se to odnosi na or­
ganizacije udruženog rada u 
kojima su već uvedene pri­
vremene mjere društyene zaš­
tite. Pojave javašluka, nerada
1 nesamoupravnog ponašanja 
doyele su do velikih gubitaka 
koji još uvijek značajno op­
terećuju poslovanje šibenske 
privrede. Također zabrinjava 
porast dohotka koji je  ispod 
republičkog prosjeka, a isto 
se odnosi i na porast dohot- 
ta po zaposlenom. Porast in­
dustrijske proizvodnje veći je 
Svega Za jedan posto od is­
tog razdoblja prošle godine. 
Sve to uvjetuje stanovite teš­
koće u opskrbi repromateri­
jalom i sirovinama, koje po­

gađaju najveće radne organi; 
zaci je. Stoga je prvenstveni 
zadatak svih činilaca očuva­
nje postojeće proizvodnje. U- 
kazano je, također, na racio­

naliziranje opće i zajedničke 
potrošnje, smanjenje investi­
ranja i orijentacija na izvoz.

Ocjenjujući stanje u osnov­
nim organizacijama Saveza 
komunista našeg područja, 
kazano je  da je subjektivni 
faktor glavni krivac neodgo­
varajuće aktivnosti u nekima 
od njih. Osim ovoga većina 
ljudi i građana svjesna je  teš­
koća koje se javljaju 'i sa 
razumijevanjem pristupaju ra­
zmatranju situacije, a podrš­
ka mjerama koje se poduzi­
maju bezrezervna je.

Među narednim zadacima 
Saveza komunista treba po­
sebno istaći zahtjev za zaoš­
travanjem odgovornosti i pro­
mjena neodgovarajućih kad­
rova.

r. td.

Na vježbi

U Garnizonu svečano proslavljen Dan ABKOU zo rn a je d in ic a
20. sipnja pripadnici roda 

atomsko-bioloske-kemij ske ob­
rane u šibenskom Garnizonu 
JNA proslavili su 36. obljetni­
cu stvaranja toga danas su­
vremenog roda naših oruža­
nih snaga.

(Na taj dan pred svečanim 
strojem vojnika i starješina 
iz jedinice Stanka Urema, u 
svom pozdravnom govoru ko­
mandant Garnizona kontraad­
miral Ivap Veselinović česti­
tao je pripadnicima tog ko­
lektiva na postignutim rezul­
tatima u obući u otkrivanju 
i uklanjanju posljedica atom- 
skobiološko-kemijskog oružja, 
kao i  ulozi i  značaju ABKO 
u suvremenom ratovanju.

Povodom praznika više Voj­
nika i starješina uzornog ko­

lektiva nagrađeno je  i pohva­
ljeno, a značku »Primjeran 
vojnik« dobili su desetar Mi­
lovan Vujaščuk i razvodnik 
Srećko Šarčević. »Abehajci«, 
inače daju vidan doprinos u 
ostvarenju koncepcije ONO 
po ABK obrani, teritorijalno i 
obrani i civilnoj zaštiti na 
našem području Osim toga 
omladinska organizacij a te i e- 
dinice duže vrijeme tijesno 
surađuje s omladinom MZ Vi­
dici, učenicima Srednjoškol­
skog centra, te omladinom 
Tvornice elektroda i ferolegu­
ra. Tako su vojnici i  ovom 
prilikom za svoje goste pri­
premili dvosatni kulturno-um- 
j etnički program pod nazivom 
»Za Tita i Partiju«.

P. POPOVIĆ

epopeja prvog šibenskog nop odreda (7)
Piše: D. Grgurević

Boravak na Promini
Proboj Odreda iz obruča i 

dolazak u Prominu, dosta da­
leko od utjecaja neprijatelja 
i  neposredne opasnostii ozna­
čio je novu jazu borbenog 
puta šibenskih partizana. Su­
kob kod širitovaca, opkolja- 
vanje i izvlačenje iz neprija­
teljskog obruča, jasno je po­
kazalo da je odred otkriven 
i da će u daljnjem nastup­
nom maršu nailaziti nas pre­
preke.

Prvi oružani sukob s nepri­
jateljem ostavio je negativ­
nog traga na dio boraca od­
reda Ideja da se odred pove­
že s ostalim ustaničkim sna­
gama koje su svojedobno kre 
nule iz Dalmacije (susret na 
Dinari) u konstelaciji prilika 
nije izgledala realna 1

Odred je došao u zonu 
Kninske krajine i  kninskih 
ustanika. Tamo su prilike bile 
dosta teške, nejasne, naročito 
u pogledu odnosa talijanskog 
okupatora prema ustanicima 
srpske nacionalnosti koji su 
zbog situacije izazvane zloči­
nima ustaša počele tražiti za­
štitu okupatora. Šibenski us­
tanici morali su se probiti 
kroz to područje.

No, vratimo se na situaciju 
u kojoj je bio odred probo­
jem u relativno sigurnu zonu 
Rromine.

Opet se moramo pozvati na 
zapise Mate Pivca:

»B ili smo gladni i  neizdrži­
vo žedni. Od hrane našao se 
samo jedan klip sirova kuku­
ruza, pa je na svakog borca 
došlo po nekoliko zrna. Vode 
nije imao nitko, a koniandant 
je  uzalud ispitivao svoju kar­
tu tog predjela, je r na n jo j 
nisu bili ucrtani ni bunari, ni 
izvori, ni potočići. Stotinjak 
metara iznad nas protezao se 
zapadnom stranom planine, 
visok i  strmi stijenjak.

Oko 18 sati, 19. kolovoza — 
drugovi Nikša, Tomo, Kronja 
i  M ilković — navodi dalje Pi- 
vac u razrađenom Dnevniku 
— rekli su da idu tražiti vo­
du. Neko vrijeme smo im go­
voriti da nema smisla da se 
razdvajamo, ali u tome nismo 
bili dovoljno energični, jer svi 
smo m i bili podjednako žed­
ni. .. Ostavili su oružje i  op­
remu i spustili se niz jarugu. 
Osim svojih, mislim da su 
ponijeli još dvijertri čuturice. 
Spustili su se u podnožje 
planine i  više ih nikada nis­
mo vidjelu ..«

Odred je  tako ostao još bez 
četvorice. Brojno stanje svelo 
se na 19 Članova.

(Kasnije se saznalo da su 
četvorica boraca koji su išli 
po vodu pali neprijatelju u

ruke. Strijeljani su u Drnišu 
19., odnosno 20. kolovoza).

PET DANA NA PRO M INI |

Šibenski NOP odred zadr­
žao se na Promini pet dana!

To vrijeme korišteno je za 
obuku boraca, analizu pređe- 
nog puta, borbe, politički rad. 
Unatoč tome što se četiri čla­
na odreda, koji su pošli po 
vodu, nisu vratili, pripadnici 
odreda silazili su u potpro- 
minska sela, radili politički s 
narodom i učvršćivali veze s 
tamošnjim ustanicima. Kroni­
čari navode sela Lukar, Lju- 
botić, Vrbnik i druga u Knin­
skom kotaru u kojima se kra 
će ili duže boravili šibenski 
ustanici — Hrvati. Taj srpski 
Živalj bio je također pod oru­
žjem, ali bez ikakve/ vojne 
organizacije. Preko dana bi 
seljaci, postavivši prethodno 
osiguranje, obrađivali polja, a 
noću su držali položaje prema 
Kninu i  Oklaju.

Joso Vukičević

»U  to vrijeme —- piše D. 
Plenča u navedenom djelu — 
već se osjećalo opadanje bor­
benog raspoloženja kod naro­
da Kninske krajine i  osipanje 
ustaničkih jedinica pod utje­
cajem propagande bivših ve­
likosrpskih političara iz Kni­
na«. Među takvim je bio i Pa- 
ja Popović, iz sela Biskupije, 
čovjek s velikim utjecajem 
na Kosovu u to vrijeme.

Pretpostavlja se da je  u to 
vrijeme »odmora« odreda, nje 
gova komanda saznalai za 
stradanje Splitskog partizan­
skog odreda, neuspjehu Vo- 
dičlco-zatonskog i  Primošten- 
sko-krapanjskog odreda. K o­
manda odreda sada je tražila 
mogućnost kako da se probi­
je dalje. U i takvoj situaciji 
»Paja Popović uspostavlja ve­
zu sa šibenskim odredom na 
Promini i, 24. avgusta — piše

D. Plenča — obavještava ko­
mandira odreda Martina Po- 
laka da Štab Drvarske briga­
de predlaže da se čitav odred 
prebaci preko kninskog kota­
ra na sektor Grahova.«

Ova Plenčina konstatacija 
je  točna. Odred je imao je­
dinu alternativu da se poveže 
sa kninskim ustanicima. Bilo 
je tu kolebanja, nepovjerenja, 
zaziranja od ponuda i prijed­
loga. Na kraju bilo je tako — 
odred se povjerio Paji Popo- 
viću i ovaj je  obećao da će 
ih »uz pomoć svojih suradni­
ka prebaciti do sela Peulje, 
srez Bosansko Grahovo«, oda­
kle su kasnije imali sigurnu 
vezu za Drvar.

Vrlo je zanimljiv slučaj po­
vezivanja odreda sa dijelom  
kninskih ustanika, od kojih 
su neki Šurovali s Talijanima 
i izražavali Jželju da stanu na 
Čelo ustaničkih mdsa.

Postoji jedan izvještaj Ok­
ružnog komiteta K rH  za sje­
vernu Dalmaciju od 8. ožujka 
1942. godine u kome se govo­
ri o situaciji u kojoj je  bio 
Šibenski NOP odred u to vri­
jeme. U njemu se, na jed­
nom mjestu, kaže da se »na 
Promini odred mrcvario s iz­
dajicom Pajom Popovićem 
(Četnikom-longovcem) čitavih 
8 dana kako bi ga ovaj pre­
bacio u Drvar sa preostalim 
ljudima. ..«

Prije nego što pređemo na 
dio koji objašnjava kako se 
uz pomoć Paje Popovića od­
red probio dedje, treba, zbog 
razumijevanja tadašnje situa­
cije nešto više reći o tome 
tko su i  Šta su biti ustanici 
kolovoza 1941. u Kninskoj kra 
jini. _

Ustanici su se nazivali svi 
koji su se digli u borbu pro­
tiv okupatora i ustaša koji su 
izazvali strašne pokolje naro­
čito u područjima Kninske 
krajine, južne Like i dijela 
Tromeđe. Postojala je dobra 
suradnja ustanika iz Dalma­
cije i Kninske krajine, kasni­
je  i  Like i  Bosne. No, ubrzo 
dolazi do diferencijacije. Knin­
ski ustanici dobrim dijelom  
opredjeljuju se pod utjeca­
jem velikosrpskih političara 
četničkom pokretu i  pod okri­
ljem talijanskog okupatora. 
Ustanici koje je  predvodila 
KPJ ostaju oružana narodno 
oslobodilačka snaga i odlučno 
Se suprotstavljaju svakom 
kompromisu s okupatorom i 
politici četničkog vodstva.

Ovo je značajno radi razu­
mijevanja situacije u kojoj 
se Šibenski NOP odred našao 
u — da kažemo — drugoj od­
lučnoj etapi svog borbenog 
puta.

U SLIJEDEĆEM BROJU: (PREPREKA ROD RALDRME)
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POVODOM OBJAVLJIVANJA STUDIJE Piše: Lucijan Kos

Fašisti ubijaju 
Josipa Puču

Devet dana poslije nego što 
su tukli i dali ricinusovo ulje 
•nekim građanima raznih poli­
tičkih uvjerenja, od komuni­
sta do jugonadonalis ta, me­
đu kojima i onim u javnosti 
najugledijima, kao što je  bio 
Dane Škarica, predsjednik op­
ćinske organizacije Hrvatske 
Seljačke stranke (HSS) i na­
rodni zastupnik, talijanski fa­
šisti počinili su novi zločin: 
zvjerski su ubili obrtnika Jo­
sipa Puču.

Josip Pučo bio je  mehani­
čar obrtnik. Imao je  radioni­
cu u Docu. Slovio je  kao vri­
jedan i sposoban majstor. 
.Bio je  srednjeg stasa i na­
padno snažne tjelesne građe. 
U radne dane uvijek ga se 
moglo vidjeti u crnoj radnič­
koj košulji.

Smrt čestitog Josipa Puče 
iznenadila je  grad, jer je  jav­
nost zapravo tek tada sazna­
la da je  bio uhapšen. Među 
nama aktivistima NOP-a čulo 
se da je  Josip Pučo jednom 
talijanskom oficiru ili podo­
ficiru, koji je  k njemu zala­
zio u radionicu i pravio se 
naprednim, kazao da će po­
bijediti saveznici i fašizam 
biti uništen, pa- ga je  taj pri­
javio, i fašisti ga uhapsiM. To 
se poklapa s onim što kaže o 
tome danas vjerojatno jedini 
naš čovjek koji je  bio svjedo­
kom Pučina dizanja i njegove 
mučeničke smrti: Grgo Čupić, 
šibenski prvoborac i  predrat­
ni član Komunističke partije, 
što se za vrijeme rata prosla­
vio u Italiji kao komandant 
partizanskih jedinica i  rato­
vanje završio na dužnosti ko­
mandanta talijanske divizije.
. Grgo je  izjutra toga dana, 
kao uhapšenik zajedno s An­
tom Golešom, radnikom i još 
dvojicom drugova, s kojima 
je  bio zatvoren u policiji u 
istoj sobi, vidio kada su poli­
cajci doveli uhapšenog Josipa 
Puču u hodnik. Vrata njihove 
sobe bila su otvorena, je r je  
bilo vrijeme redovitog dnev­
nog čišćenja sobe. Pučo je 
vikao na fašiste da što su 
došli u našu zemlju da ga 
hapse, te im psovao kralja i 
Musolinija, odupirao se da ga 
vode dalje i  tukao se s nji­
ma. Fašisti, među kojima se 
svirepošću isticao karabinjer 
Cossu, odvukli su Puču na 
prvi kat. Poslije podne su ga 
doveli u njihovu sobu. Bio je 
sav izudaran, naročito po li­
cu. I dalje je žestoko psovao 
fašiste. Kazao im  jte da ga je 
jedan njihov izdao i prijavio. 
Na kraju im je  rekao da će 
fašisti njega ubiti i zamolio

ih kao »ljude, drugove, prija­
telje i braću« da ne zaborave 
njegovo dvoje nejake djece. 
Uvečer su ga fašisti ponovno 
odveli na prvi kat. Sutradan 
ujutro su čuli da je Josip Pu­
čo ubijen. Grgo je  u razgovo­
ru s Antom Golešom, s ko­
jim  je radio u URSS-u izra­
zio divljenje prema Puči, ko­
j i  nije bio organiziran kao što 
su oni bili, a tako se hrabro 
suprotstavio fašistima, i u nje 
govu držanju vidio potvrdu 
neustrašivosti našeg čovjeka i 
jamstvo da ćemo fašizam po­
raziti. Time završava Grgino 
kazivanje.

U ukopnoj knjizi pogreb­
nog poduzeća u Šibeniku za 
1941. godinu pod brojem 254 
upisani su podaci da je  Josip 
Pučo obrtnik, star 36 godina, 
umro 20. srpnja te godine, a 
uzrok smrti da je  prijelom 
baze lubanje.

Toga dana bila je  nedjelja. 
Podivljali fašisti zvjerski su 
tukli neustrašivog Josipa Pu­
ču, koji im je, po svemu su­
deći, davao otpor do posljed­
njeg daha.

Josip Pučo bio je prvi naš 
sugrađanin i rodoljub kojeg 
su talijanski fašisti ubili iz 
političkih razloga, kao anti- 
fašista.

Mučenička smrt Josipa Pu­
če izazvala je  u Šibeniku još 
veću mržnju i prezir prema 
fašističkim probljivačima na­
še domovine, a divljenje pre­
ma tom jednostavnom čovje­
ku, radniku i rodoljubu, koji 
je  tako junački poginuo.

Josip Pučo -nije se mogao 
pomiriti time da su fašistički 
razbojnici zauzeli našu zem­
lju, da ga hapse što je  na 
strani svih naprednih snaga 
koje se bore protiv fašizma, 
da mu ne daju da mimo živi 
od svojih poštenih truda, te 
da hoće da ga tuku, zlostav­
ljaju i ponižavaju. Odlučio se 
ha otpor sam u potpuno ne- 
ravnopravoj borbi protiv sil­
nika, te u njoj' umro dosto­
janstveno i uspravno. Njegov 
čin i  žrtva postali su još je­
dan primjer neugasivog prko­
sa i hrabrosti našeg čovjeka 
prema neprijateljima svoje 
domovine i neprijateljima čo­
vječnosti. Za vrijeme rata če­
sto je  spominjano njegovo 
ime. Izdržavajući mučenja fa­
šista ili im prkoseći na stra- 
tištu, naši šibenski borci, ko­
munisti i ostali rodoljubi, na 
nešto malo drukčiji način, sli­
jedili su ii junaštvo Josipa Pu­
če, a to su činili i  borci na 
bojnom polju, sveteći se fa­
šistima za sve njih.

Paško PERIŠA

f- - - - - - - - - - - -
ĐEVRSKE

Proslava revolucije
Mjesna zajednica, osnovna organizacija Saveza 

komunista, osnovna organizacija SUBNOR-a, osnov­
na organizacija Saveza socijalističke omladine i os­
novna organizacija Socijalističkog saveza Đevrske 
organiziraju 26. srpnja svečanu akademiju i prigod­
nu izložbu posvećenu 40-godišnjici ustanka revolu­
cije.

Na svečanoj akademiji prigodan referat održat 
će narodni heroj, general-major u mirovini i prvobo­
rac tog kraja Obrad Egić. U kultumo-umjetničkom, 
dijelu programa sudjelovat će pjevački zbor »Penzi­
oner« i  članovi Centra za kulturu Šibenik, (r. td.)

V_________ __________________i--------- J

„Povijest i tradicija otoka Zlarina"
Zlarinjani kao otočani obavljali su i du­

žnosti — službe vezane za more. Tako su 
oni sa svojim barkama (»in sua barcha«), 
ladnjama, leutima, gaetama i si. bili obavezni 
obavljati prijevoze razne robe (sir, smokve, 
med, vosak i  dr.) uključujući i monopolnu 
sol na relacijama Šibenik — Zadar i Šibe­
nik jpf Venecija uz obaveznu »bolletta« — 
ispravu 6 porijeklu i namjeni robe, a uz 
odobrenje šibenskog kneza ovu su robu mo­
gli prevoziti i za Senj, Rijeku, i druge naše 
i talijanske jadranske luke. Zlarinjani su 
morali davati i ljudstvo — gailiote za šiben­
ske galije (u bici kod Lepanta 1571. godine 
sudjelovala je  i  šibenska gradska galija), 
održavati stražarsku službu »u rondama kao 
rondari«, obavljati razne radnje — »faciju- 
ne« vezane za ostala otočna i obalna nase­
lja, kao i  između ovih i grada Šibenika. Ka­
ko je  u neposrednoj blizini bio razvijen i 
ribolov, osobito na otoku Žirju (»peschiera 
di Zuri«), osim lova koralja i spužvi, to je  
stoljećima dolazilo i do žestokih sporova u 
vezi s korištenjem »pošta« za lov srdela i sku­
ša između Saljana, Murterana i ovih otoča­
na šibenskog arhipelaga što je  sve o tom 
»demantiju« — državnom vlasništvu presu­
đivala Venecija preko svojih gen. providura 
i šibenskog gradskog -kneza. U novije vrije­
me'poznati Dandolov Pravilnik o ribolovu 
iz 1808. godine samo je djelomično ublažio 
ribarske svađe povlađujući trate, a zabra­
nivši vojge, iako ovih posljednjih ima znat­
no više u Žiriu; u Zlarinu obitelji Makale, 
Beban i dr. bili su vlasnici trata.

More koje okružuje otok Zlarin prisililo 
je  u borbi za opstanak njegove stanovnike, 
kao i stanovnike susjednih i ostalih otoka 
da sve većim svladavanjem pomorskih vje­
ština i  kumuliranjem iskustava za sve boiju 
i uspješniju mobilnost na moru postanu i 
dobri pomorci — brodari na vesla, jedra i 
motor. Tadašnja vlast po normama srednjo­
vjekovnog društva nametala je  i nove služ­
be na moru — »facjune« tako da se već u 
15. stoljeću Zlarin razvio u pomorskog po  ̂
đuzetnika. Zlarinški su brodari izgrađivali 
u luci svoje »mule« |— gatove, pristane; vla­
snici brodova su istodobno i pretežno njiho­
vi zapovjednici, a broj brodova (barke, ga- 
ete, leuti, bracere, peligi i si.) bio je u stal­
nom porastu (24 barke u 1803. godini, 235 
barki u 1818. godini od kojih su 44 bracere 
i trabakuli male i velike obalne plovidbe; 
pojedinci sa 1—3 broda kao karatisti plove 
i ti dugoj plovidbi, iz obitelji Beban, Manoš 
i dr. 1868. godine). Ovaj nagli razvoj zlarin- 
skog brodarstva doveo je  do osnivanja bro­
dogradilišta u Zlarinu. Lučka »Agencija« (da­
našnja Ispostava Lučke kapetanije) osnova­
na je  1852. godine, a bilo je  u planu da se 
u Zlarinu otvori i  tečaj nautičke škole za 
obuku stručnih kadrova, ali kako je  sve 
više dolazilo do propadanja jedrenjaka u 
korist parobroda, to je domaći stručni ka­
dar pomoraca sve više napuštao otok i ukr­
cavao se na brodove tršćanskog Lloyda i 
Parobrodarskog društva »Dalmatica« Zadar, 
a mnogi su se zaposlili i na plovidbi Duna­
vom. Uoči prvog svjetskog rata i između 
dva rata, brodarstvo Zlarina je  nazadovalo. 
Tako dok je  Zlarin u 1849. godini imao 93 
plovna objekta — barke s obližnjim otoč- 
iem 286, dotle je 1926. godine imao svega 
52 barke odnosno 328, a 1939. godine samo 
54 odnosno sa tim otočjem 303 barke male 
obalne plovidbe sa 263 brt odnosno 856 brt 
s ukupnim prometom robe od 162 tone.

Iz naše najnovije pomorske prošlosti od 
važnosti je da istaknemo kako je  m/j »Nir­
vana« l. p. Zlarin vel. 55 brt po izvršenom 

popravku na Visu 1944. godine bio prvi škol­
ski brod za praktičnu obuku u NOB-u JRM 
i bio u toj ulozi do 1945. godine.

U ranom srednjem vijeku, konkretno od 
15. stoljeća osnovna upravna organizacija na 
otoku Zlarinu bila je Zajednica »Universitas 
insulae Šlarin«, koja je obuhvaćala sve nje­
gove stanovnike, i  to u okviru distrikta 
(districtus seu territorium) — područja Ki­
van grada Šibenika. Na čelu ove Zajednice 
je  određeni broj sudaca (iudices), kojj^je 
zastupaju u svim poslovima i pred višim 
upravnim organima. Osim sudaca na čelu 
Zajednice je  i  »čauš« — glasnik kao njihov 
pomoćnik u tehničkim poslovima (»razno­
sač naredbi«). Zbor stanovnika otoka na 
kojemu se raspravlja o nekom ̂  pitanju Za­
jednice zove se »posoba« na kojoj se posti­
že konsenzus — suglasnost svih ili većine 
stanovnika, a saziva se i na prijedlog više 
organa ili zainteresirane stranke (zbor po- 
sobe-sborra delle possobe). Za održavanje 
reda i  mira u naselju — otoku postojale su 
posebne službe »ronde« na čelu s haramba-

šom i ddređenim brojem stražara — »ron- 
dara«. Seoske zajednice (universitates vil- 
larum) i njihove posobe, kao i ronde usta­
nove su starog hrvatskog prava, razvijenog 
naročito u Sjevernoj, a dijelom i u Sred­
njoj Dalmaciji, a mletačka ih je  ̂uprava za 
cijelo vrijeme svoje vladavine ne samo zadr­
žala, već ih je  i .usavršavala.

Osim ovih svjetovnih ustanova na otoku 
Zlarinu i  na drugim otociiha djelovale su 
u to vrijeme i vjerske organizacije — bra­
tovštine zvane i »brašćine« s određenim at­
ributima javnih poslova koji su utjecali na 
društveno-ekonomski život otočnih i obalnih 
naselja. Analiza rada zlarinske »brašćine« i 
njene »skupšćine« u društvenom i kultur­
nom životu otočana još nije dovoljno istra­
žena i  čeka svoju znanstvenu obradu. Zla- 
rinska brašćina, kao i ostale, imala je  prema 
svom statutu — matrikuli svoje suce, ofi- 
cijale, supriore, gastalde i odvitnika, koji 
su često istodobno bili i  suci Zajednice, te 
su se brinuli o  pružanju pomoći članstvu 
u nevolji, o rješavanju ne samo crkvenih, 
već i općih, javnih tekućih pitanja i  si. Na­
ročito u rješavanju imovinsko-pravnih spo­
rova među zavađenim strankama pred kne­
zom grada Šibenika i pred mletačkim or­
ganima syi su funkcionari kao mirovni suci 
(giudici di pače) Zajednice, posobe i braš­
ćine nastupali jedinstveno u duhu mirenja.

I  na našim otocima feudalno-kapitalistie- 
ki odnosi imali su svoj puni odraz. Tako 
u rukama određenog broja povlaštenih — 
.»najbolje stojećih posjednika« bili su »tor- 
kuli« — mlinice za ulje, trate — velike mre­
že, jedrenjaci koji su plovili u velikoj obal-' 
noj i dugoj plovidbi, uzgoj peradi i si.; ovi 
su imali i Sluge za poljske radove, a jeli 
su »dobar kruh, dobro meso, ribu svih vrsta 
i pili su dobro vino«. To jer i  dovelo do 
toga da je  bilo takvih obitelji i u Zlarinu 
(Makale i  dr.) koje su bile izoliram, stup 
autonomaštva među otočkim hrvatskim pu-, 
kom i protivnici svakog sjedinjenja Dalma­
cije s Hrvatskom.

Prva austrijska, francuska i druga aus­
trijska vladavina pokušavale su u reorga­
nizaciju uprave i sudstva unijeti niz novina, 
a time i u stare institucije seoske, otočke 
uprave, ali u osnovi one su se i dalje odr­
žale sve do osnivanja općina kao temeljnih 
upravnih organizacija na terenu podređenih 
kotarskim odnosno okružnim poglavarstvi­
ma. Tako je  Carskim rješenjem od 4. V 
1921. godine potvrđen Pravilnik o organiza­
ciji općina u okruzima Zadar, Split i  Du­
brovnik, po kojemu je 1822. godine i Zla­
rin dobio prvi put Općinu koja je  terito­
rijalno obuhvaćala i  otoke Prvić, KrapanjL 
Žir je  i Kaprije. Općinu kao novu suvreme- 
riu upravnu instituciju čine Općinsko vije­
će sastavljeno od određenog broja vijećnika, 
od Općinskog upraviteljstva koje sačinjava 
načelnik, dva ili više pris jadnika iz redova 
Općinskog vijeća, od načelnika i od seoskih 
glavara (»glavar sela«) kao predstavnika se­
oskih zborova. Zlarin i njegovo otočje Ka­
prije, Krapanj, Prvić i Žir je  postali su op­
ćinski odlomci i  kao takvi potpadali su pod 
serdariju Tijesno koja je brojila 15 naselja 
sa 12.399 stanovnika u sastavu kotara Ši­
benik. Na čelu ove serdari je  bili su serdari 
(koluneli) koji su kao mirovni suci presu­
đivali manje sporove »između seljaka na 
poljima« u vezi naknade šteta i dužničkih 
odnosa —- današnja mirovna vijeća.

Autor nas je  ovim svojim izvanrednim 
djelom upoznao sa stvarnim realnim živo- 
tom i radom naših otočana — njihovim 
uspjesima i  padovima, njihovom odlučnom 
borbom za goli život i  opstanak. Djelo je 
dokumentirano sa 720 fusnota — bilješki i 
obilnom literaturom, koju pretežno Čini ar­
hivska građa. Ovo djelo po svom bogatstvu 
sadržaja i obilne izvorne građe korisno će 
poslužiti da se pristupi izradi ovakvih djela 
i za ostala naša otočna naselja, jer privred­
na i ostala problematika naših otoka u fazi 
njihove depopulacije i još nedovoljnog eko­
nomskom potencijala, a naročito njihovo 
prometno povezivanje kopno-otoci i obr. po­
stavlja se kao imperativ našeg vremena. 
Predsjednik Tito je  u više navrata, a naro­
čito u svojim govorima, od 9. V III  1958, i 26. 
X  1972. rekao o  našim otocima:

»Jadransko more je  naša prirodna spo­
na sa svijetom ... moramo... raditi na rje­
šavanju svih pitanja koja pridonose bržem 
razvoju SFRJ kao pomorske zem lje... Ja 
polažem vrlo mnogo na našu mornaricu, na 
naše more,, na ... njene otoke, ... More 
nam... otvara put u cijeli svijet,... pod 
zastavom socijalističke Jugoslavije«.

(Nastavlja se) J



Anketa

SMJEŠTAJ, ISHRANA, 
CIJENE I USLUGA
Od 10. sranja u Primoštenu su popunjeni svi ka­

paciteti. Evo što su nam o gostima, smještaju, ishra­
ni, cijenama i usluzi rekli slučajno odabrani turis­
tički radnici i gosti:

STIPE BOLANČA, tajnik 
Turističkog društva Primo- 
šten: — Ove godine organi­
zirali smo se bolje nego 
prethodnih godina. Na re­
cepciji radi 10 ljudi iz Turis­
tičkog društva i  devet rad­
nika OOUR-a hoteli »Adri- 
atik«; koji primaju agen- 
cijske goste. Usluga je, br­
za i nadamo se efikasna. 
Čekanja i nerviranja ne­
ma. Kao i prije imamo i 
inspektora koji obilazi sva 
domaćinstva od auto-kam- 
pa do Porta. Svi gosti uz 
prijavu i odjavu na recep­
c iji vrše i  kompletnu is­
platu. M i domaćinima is­
plaćujemo preko njihovih 
Štednih idoga na bankama. 
Gostima nudimo ili samo 
sobe ili sobe s doručkom 
a sedamnaest domaćinsta­
va nudi polupansione i pu­
ne pansione.«

Stipe Bolanča

Branko Belakušić

BRANKO BELAKUŠIĆ, 
konobar vile »Fen#«: — 
Tek drugu sezonu radim 
kao konobar u ovom res­
toranu. Znatna je razlika 
između prošle i  ove sezone. 
Zapravo, sada ima m nešto 
manje gostiju. Ovdje naj­
više dolaze Austrijanci i 
Nijemci. Lani je bilo dosta 
Talijana, no njih je najviše 
u kolovozu. Ipak zadnjih 
nekoliko dana broj gostiju 
je nešto veću Promet je 
na razini prošlogodišnjeg.

Bogosav Ilić

BOGOSAV IL IĆ  iz Puca- 
reva: — Već drugo ljeto 
provodim ovdje u privat­
nom smještaju. Poduzeće 
»Bratstvo«  u kojem radim 
zakupilo je ovdje 20-ak po­
stelja a ishranu imamo u 
depandansu. Polovicu troš­
kova snosi poduzeće, po­
lovicu mi. Tako nije pres­
kupo. Ove godine zadovolj­
n iji smo nego pretprošle 
prije svega hranom, a on­
da i  smještajem. Dane pro­
vodimo u kupanju i šet­
njama.

Obitelj Grall

JACQUE GRALL, novinar 
iz Pariza  — Prvi put smo 
ne samo u Primoštenu već 
i  u Jugoslaviju Proveli smo 
ovdje tri tjedna i  osim  
nekih nesporazuma na sa­
mom početku zadovoljni 
smo i smještajem i uslu­
gom i domaćinima. Cijene

su kao i  drugdje. Doći će­
mo opet u Jugoslaviju, ali 
u neko drugo mjesto i  bez 
djece da se upoznamo više 
s krajem, ljudima 1 povi­
jesnim znamenitostima.

Josipa PETRINA  
(Snimio: V. Polić)

Domaći turistički promet 
manji za 38 posto

U lipnju je .na području 
naše općine zabilježen pad 
turističkog prometa do­
maćih gostiju, u odnosu 
na isti mjesec prošle go­
dine, za oko 38 posto, dok 
je istodobno turistički pro 
met inozemnih gostiju po­
većan za tri posto. Sma­
njenje broja domaćih po­
sjetilaca karakteristično jc 
na početku ovogodišnje 
sezone, za područje cijele 
jadranske obale, ali je u

našoj općini posebno izra­
zito. Tragajući za uzroci­
ma takvog stanja, u Op­
ćinskom turističkom save­
zu saznali smo kako je na 
pad domaćeg turističkog 
prometa, osim povećanja 
cijena u društvenom i pri­
vatnom smještaju i izvan- 
pansionskoj potrošnji, u- 
tjecala i odluka Ustavnog 
suda da vlasnici vikend- 
-kućica i članovi njihovih 
obitelji ne plaćaju boraviš­

nu taksu. Tako je u lipnju 
ostalo neevidentirano više 
tisuća gostiju, koji borave 
u oko 6 tisuća vikend-ku- 
ćica na području od Ro- 
goznice do Pirovca.

S druge strane, poveća­
nje inozemnog turističkog 
prometa, u odnosu na pro­
šlogodišnji lipanj, izuzetno 
je, jer je šibenska općina 
i lani u ovo vrijeme bilje­
žila povećanje broja ino­
zemnih posjetilaca.

________________________ - J

M —  V .

UOKVIRENO

N E U G O D N A
U S P O M E N A

Narodna poslovica »Po 
jutru se dan poznaje« o- 
vaj put (na sreću) nije 
opravdala svoju upotrebu. 
Veoma loš predsezonski 
turistički promet u našoj 
općini ostao je samo neu­
godna uspomena, ili mo­
žda opomena. Iako ne i 
rekordan, turistički pro­
met ovih dana potpuno je 
zadovoljavajući. Prema po­
sljednjim podacima Turi­
stičkog saveza općine Ši­
benik trenutno na područ­
ju  od Rogoznice do Pirov­
ca boravi preko 42 i po 
tisuće gostiju evidentira­
no kod mjesnih turistič­
kih društvava i hotelsko- 
-ugostiteljskih organizaci- 
ja.

Promjene u odnosu na 
dosadašnji period vidljive 
su i u omjeru domaćih i 
stranih gostiju. Domaćih 
turista ima trenutno oko 
dvije tisuće više od stra­
nih. Za ovakav omjer naj­
zaslužniji su, da tako ka­
žemo, Vodice i Murter. Od 
ukunpo 8 tisuća i 700 evi­
dentiranih gostiju u Vodi­
cama boravi nešto manje 
od 6 tisuća domaćih, dok 
je u Murteru od 6 i po 
tisuća, 4 i po tisuće turi­
sta iz Jugoslavije. Svi ovi 
podaci, nažalost, ne prika­
zuju i stvaran broj gosti­
ju  na našem području. 
Razlog tome je zakonska 
odluka po kojoj vlasnici 
kuća za odmor, odnosno 
u velikom broju slučajeva 
neprijavljeni korisnici* ne 
podliježu turističkoj evi­
denciji. Razumljivo je  da 
i kapaciteti u »ilegalnoj« 
kućnoj radinosti, u jednoj 
mjeri, ostaju izvan eviden­
tiranog broja. Ako se pro­
sječno uzme skroman broj 
od tri člana koja borave 
u svakoj vikend-kući, on­
da se ukupnom broju go­
stiju na našem području, 
samo računajući »vikenda- 
še«, može pridodati broj­
ka od 20 tisuća.

Područje grada, nažalost, 
ne može se pohvaliti če- 
tveroznamenkastim broj­
kama što se tiče broja go­
stiju. Trenutno, računaju­
ći vikend-naselja na Ja- 
driji i auto-kamp na Mar- 
tinskoj, na području grada 
boravi oko 700 domaćih i 
stranih posjetilaca. U  pri­
vatnom smještaju u sa­
mom gradu trenutno je evi­
dentirano 190 gostiju što 
je nešto manje od ukup­
nog broja ležajeva.

M. SEKULIĆ^________ r
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Anketa Turističkog saveza

Radi poboljšanja usluga
Općinski turistički savez 

provodi od kraja prošlog 
tjedna u turističkim središti­
ma šibenske regije anketu, 
koju Turistički savez Jugo­
slavije organizira na područ­
ju  cijelog Jadrana. Do kra­
ja  rujna anketirani će biti 
gosti u hotelima »Ivan«, »Im­
perij al« i »Punta«, u primo- 
šteiiskom kampu »Adrialik«, 
u kampu hotelsko-turist čkog 
naselja »Solaris«, te posjetio­
ci koji ^koriste usluge kucne" 
radinosti u Primoštenu i Vo­
dicama.

U anketnim listićima gosti 
če odgovarati na pitanje o 
tome kako su zadovoljni 
svim vrstama turističkih us­
luga u hotelima, autokampo- 
vima i privatnom smještaju, 
o cijenama pojedinih usluga, 
o načinu dolaska na ljetova­
nje, te o  tome što će slije­
deće godine preporučiti svo­
jim  prijateljima i poznanici­
ma. Anketa Turističkog save­
za Jugoslavije provodi se ra­
di poboljšanaj kvalitete turi­
stičkih usluga na našoj oba­
li.

Tijesno
Auto-kamp u Tijesnu

Bez dodatnih sadržaja
Na tješnjanskom području, 

u privatnom sektoru trenut­
no boravi oko 500 stranih i 
oko 300 domaćih gostiju. Po­
datak o tome dobili snio u 
Turističkom birou, u kojem 
su nam rekli da je tek pred 
tri dana na;tupio pravi jek 
sezone, te da u kućno j radi­
nosti ima samo desetak praz­
nih soba. Na ovom popisu 
gostiju nisu tješnjanski vi- 
kemdaši, koji su od ove go­
dine oslobođeni plaćanja bo­
ravišnih taksi, j>a im je  i 
evidencija netočna.

U Tijesnu smo saznali da 
su puni kapaciteti tamoš­
njeg hotela »Borovik« te kam 
pa Jazina.

Oko 1.200 gostiju, od če­
ga su tek četvrtina domaći, 
boravi trenutno i u kampu 
»Rastovac«, koji od iduće go. 
dine prelazi u vlasništvo

INE. »Špica« ljetne sezone 
u tom primjerno organizira­
nom kampu traje još od po­
četka mjeseca, a iz dana u 
dan bilježi se i sve veća 
najezda turista, tako da se, 
mada ima još nešto slobod­
nih mjesta, čeka na red za 
ulazak u taj kamp.

Za Čitavo tješnjansko po­
dručje valja, međutim, reći, 
da nema nikakvih organizira­
nih dodatnih sadržaja, kul­
turnog, sporiskog :*li bilo iko­
jeg drugog karaktera. To vri­
jedi za oba spomenuta kam­
pa kao i za hotel »Borovik«, 
u kojem se i plesne večeri 
organiziraju tek svaki drugi 
ili treći dan. Tako tješnjan­
ski turizam u tom pogledu 
ne samo da ne kreće napri­
jed ili stagnira, već, slobodno 
možemo reći — nazaduje.

J. G

/
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LOKALNI „VESTERN"
MALO živosti u atmosferu ljetne opuštenosti 

kakva vlada u gradu ovih dana unio je drski, »div- 
lje-zapadni« pokušaj pljačke »Jadranske banke«. Po­
put sižea lošeg westema: došao je tiho, i ušao, ne 
u legendu već u zatvor tobožnji stranac —  Milutin 
Živanović iz Požarevca. Priča o pokušaju pljačke ši­
benske banke imat će, dakako, svoj epilog, no, čeka­
jući ga svi smo minulog tjedna (uz viceve o »nein- 
formiranosti pljačkaša jer napao je (su) loše stojeću 
banku«: i prepričavanje akcije hapšenja lažnog Bel­
gijanca), bih poput čitatelja »kaubojskih« romana. 
S neskrivenim zadovoljstvom zbog činjenice da »do­
bri momci pobjeđuju lo še «...

X X X
»D IVLJI« zapad i ovog je ljeta, kao sinonim širo­

ke nedopuštene rabote prisutan u šibenskim turistič­
kim zbivanjima. Od smišljenog prepada (»zimmer 
frei«, »pravo dalmatinsko vino« itd.) do zamalo »oru­
žane pljačke« (pobliže informacije kod privatnih bro­
dara), susreću se gulikože, smutljivci i žrtveni janj­
c i IUti riječima iz materijala Općinskog komiteta za 
privredu o toj temi: ». I . svi navedeni prim jeri utaje 
društvenih sredstava (»d ivlji« kliring, potkradanje 
gostiju itd.), mogu se okvalificirati kao legalna kra­
đa širokih razmjera. Svi zajedno to toleriramo već 
godinama i ostajemo samo na konstatacijama i zak­
ljučcima, bez ikakvih organiziranih akcija najširih 
razmjera na planu suzbijanja ovih pojava...«

Teško je povjerovati da će konstatacija i nakon 
ove sezone biti drukčija. U  prilog tome činjenica da 
u špici sezone, zbog brojnih kadrovskih, materijal­
nih i drugih problema tržišna inspekcija »posluje« 
s lošim rezultatima. A nije nebitna činjenica da nam  
je ove sezone lošom predsezonom okrnjen »turistič­
ki dinar« možda potrebniji no ikad.

■ \

tJ & ć o n č c a s t.

Vinogradari očekuju 
dobru berbu

Klapa »Jadrija« predstavljat će naš grad na finalnoj večeri
Omiškog festivala

Omiški festival 81.

Dvije klape u finalu

Vinogradari na Šibenskom 
području ove godine očekuju 
dobru berbu čak bolju od 
lanjske. Grožđe dobro napre­
duje, a bolest nije napala vi­
nograde unatoč promjenljivoj

situaciji. Slab urod očekuje 
se samo u rajonima koje je 
proljetos neočekivano zahva­
tila slana s niskim tempera-

Klape »Jadrija« i »BiMce« 
predstavljat će šibensko pje­
vanje u  finalnoj večeri izvor­
nih pjesama 15. festivala dal­
matinskih klapa u Omišu. Po­
slije četiri polufinalne prired­
be festivalski žiri odabrao je 
deset od 27 klapa za finale. 
Osim spomenutih klapa sa ši­
benskog područja pred tele­
vizijskim kamerama -zapjevat

Prošlo je već 4 godine kako 
je Skupština SlZ-a zdravstva 
i zdravstvenog osiguranja o- 
dobrila 4 milijuna za uređe­
nje odjela za uho, grlo, nos 
pri Medicinskom centru. Tim  
sredstvima do sada je  uređe­
na jedna od zgrada u kojoj 
su smještene prostorije za li­

če još  ženska i  muška 'klapa 
»Brodosplit«, »Ošjak« iz Vela 
Luke, »Levit« iz Korčule, »Stu 
denac« iz  Blata na Korčuli, 
Solimke, Zadranke i domaćin 
Omiš. Iste večeri u Omišu će 
nastupiti i klapa »Šibenik« ko 
ja je  skladbom »Đite moje« 
pobijedila u večeri novouglaz- 
bljenih pjesama. (i. m.)

ječnike, sestre, šefa odjela 
jedna bolesnička soba i logo­
pedija. Prije dvije godine ra­
dovi su obustavljeni, a da 
projekt nije u cijelosti ostva­
ren niti sva odobrena sred­
stva potrošena. Rad je nas­
tavljen u staroj oronuloj zgra­
di s kapacitetom od 26 kre­
veta od nekadašnjih 40. I ka­
ko se ponovno postavilo pita­
nje uvjeta rada na ovom od­
jelu, Skupština SlZ-a odobri­
la je  iz sredstava za repro­
dukciju još dva milijuna di­
nara za rekonstrukciju. Ukup­
na sredstva kojima se raspo­
laže iznose sada 3 milijuna i 
900.000 dinara. Preostaje je ­
dino da Medicinski centar ko­
načno ostvari taj projekt.

m m

Samostalne 
izložbe 

u hotelu 
»Slava«

Prošlog tjedna otvorena je 
u hotelu »Slava« u PrimoŠte- 
niu druga p'o redu samostal­
na izložba. Nakon maštovitih 
tapiserija Stanke Huljev u 
istom prostoru izlaže svoje 
crteže o temi »ŽENA I  MO­
RE« zagrebački akademski 
slikar Šergije Mihić rodom 
iz Korčule. Na svojim crteži­
ma Mihić bilježi svijet puže­
va i školjaka među koje kom­
ponira aktove.

Krotke vijesti
POSJET IZVIĐAČA 

KASARNI 
»R. KONČAR«

članovi odreda izviđača iz 
Novog Sada, koji logoruju u 
Zablaću ovih su dana posje­
tili vojnike u kasarni »Rade 
Končar«.

Osamdesetak pionira i  om- 
ladinaca novosadskog odreda 
izviđača tom je  prilikom raz­
gledalo stalnu izložbu »Stva­
ranje i  razvoj JNA«, te posje­
tilo spomen sobu »Prve; dal­
matinske proleterske brigade«.

<p.p.)

STIGLI UDŽBENICI
z a  o s n o v n e  Šk o l e

Šibenske su knjižare dobro 
opskrbljene udžbenicima za 
osnovnu školu i velik je broj 
roditelja odlučio da izbjegne 
one već tradicionalne gužve 
pred početak školske godine. 
Moramo napomenuti da ima 
dovoljan broj udžbenika za 
I II ,  IV, V I i  V II  razred dok 
će udžbenici za ostale razre­
de s obzirom na neke izmje­
ne u programu i nedostatak 
papira stići kasnije. Gužva se 
ipak neće moći izbjeći, jer 
udžbenici ža I  razred osnov­
ne škole, i za usmjereno ob­
razovanje stižu od 20. do 28. 
kolovoza.

(rt)

Šk o l s k e  t o r b e  —
—  SKUPE

U »Jugoplastid« i prodava- 
onici »Naprijeda« pobrinuli 
su se da najmlađim Šibenča­
nima ponude veliki izbor škol­
skih torbi. Različite po veli­
čini, oblicima i dezenu, naj- 
različitije su ipak u cijenama. 
Tako za najmlađe školarce 
cijena je  torbi, koja se nosi 
na leđima od 470 do 700 di­
nara, dok se ostale torbe mo­
gu kupiti po cijeni od 300 do 
700 dinara.

S tržnice. . .

PRVO GROŽĐE
Prve količine crnog grožđa 

razgrabljene su na šibenskoj 
tržnici, iako je cijena bila od 
70 do 90 dinara. Kako smo sa­
znali od prodavača, grožđe je 
dobro rodilo. Nadamo se da 
će cijena pasti. Uz lubenice, 
koje još uvijek najviše dola­
ze iz Ravnih kotara i  proda­
ju se po 40 dinara, na tržni­
cu su stigle i dinje (cate) po 
cijeni od 30 do 40 dinara. Iz­
bor ostalog voća je uobičajen. 
Tako su se breskve plaćale 
od 10 do 30, te šljive i kajsi- 
je od 20 do 30 dinara. Sa ze­
lenog dijela tržnice najintere­
santniji je podatak da je cije­
na paprike pala na 20 dinara, 
dok se one kvalitetnije pla­
ćaju po 40 dinara.

. . . i  ribarnice

PUN MJESEC —
—  NEMA RIBE

Šibenske domaćice koje su 
proteklih dana posjetile ribar­
nicu ostale su nezadovoljne. 
Plave ribe nema (pun je mje­
sec), a ostaloj ribi cijena je 
opet porasla. Tako se škarpi­
ne. plaćaju po 300, škampi od 
140 do 200, raže od 100 do 
140 oćade od 80 do 200, pas 
i golub po 100, moli 160, u- 
gori od 160 do 200 dinara.

(rij
\ i

turama.
(rt)

Atraktivan reljef i prirodne ljepote glavni su uzrok što vlasnici stranih jahti moraju 
dobro promućkati glavom da bi našli slobodno mjesto na šibenskoj rivi. Dovijanjem na 
razne načine uglavnom se ipak smjeste. Iako naši otoci, uvale i  zatoni pružaju mnoštvo 
prikladnih mjesta za sidren je ne smijemo zanemariti činjenicu da strana,c želi pogledati i 
kultumopovijesne znamenitosti jednog (našeg) grada, prošetati, zabaviti se (?) i  ono najvaž­
nije: opskrbiti se svim potrebnim artiklima za nastavak krstarenjaJ (m. s.)

Skupština SlZ-a zdravstvenog 
osiguranja__________________

Odobrena sredstva
Za rekonstrukciju usnog odjela odobreno još 

dva milijuna dinara
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Priznanje Festivalu i Šibeniku

Orden osmijeha
r

Cijenjeni gospođine Lazenski,
Zahvaljujemo Vam na pismu od 31. ožujka 1978. 

godine kojim me informirate o Ordenu osmijeha.
Jako me obradovao prijedlog da se Ordenu os­

mijeha prizna međunarodni značaj, jer veoma cije­
nim ciljeve kojima to odličje služi. Djeca su buduć­
nost Čovječanstva, a oni koji su djeci posvetili svoju 
djelatnost i koji se trude uljepšati njihov život, za- 
stužju priznanje. Orden osmijeha jedinstven # je  or­
den jer ga priznajemo na prijedlog djece. Divna je 
činjenica da će u Međunarodnoj godini djeteta djeca 
imati mogućnost predlaganja za orden osobe iz svih 
zemalja članica OUN.

Želim Vam ovom prilikom Čestitati, a također 
i svima onima koji su u tu inicijativu uključeni, te 
Vam upućujem najljepše želje.

S poštovanjem 
KURT WALDHEIM

V .

r

r
KABINET
PREDSJEDNIKA REPUBLIKE 
Br. 01 — 1467 Beograd, 25. decembra 1979.

SAVJET JUGOSLAVENSKOG FESTIVALA 
DJETETA

Š I B E N I K
Obavještavamo vas da je  Predsjednik Republike 

odlučio da se prihvati pokroviteljstva jubilarne 20. 
godišnjice vašeg‘ festivala i da ubuduće bude stalni 
pokrovitelj te značajne manifestacije. ,

O ovome smo informisali i Predsjedništvo SR 
Hrvatske.

M. P.
ŠEF KABINETA 

Berislav Badurina, v. r.

'N

Osobna karta Ordena
JEDINI orden na svijetu koji djeca dodjeljuju 

odraslima za poklonjeno im srce prijateljstvo, dobro­
tu i strpljivost. .

JEDINI orden koji nije vezan za određenu zem­
lju, za određenu društvenu ili političku organizaciju.

JEDINI orden koji se dodjeljuje u ime djece, 
bez obzira na boju njihove kože, mjesto boravka, na­
rodnost ili -religiju.

JEDINI orden koji se rodio u dječjim srcima, 
kojega oni predlažu i  koji se samo po njihovu pri­
jedlogu može priznati.

Djeca i omladina upućuju prijedloge Kolegiju 
Ordena osmijeha, Čije je  sjedište u Warszawi. Kole­
giji vrši izbor laureata između kandidata koje su 
predložila djeca, i dekorira ih tim najsunčanijim od­
ličjem.

O R D E N  O S M I J E H A

TO je  izraz zahvalnosti djece i omladine za po­
klonjenu im radost i  sreću.

TO je dokaz da se najmlađi stanovnici svih 
zemalja svijeta znaju revanširati za prijateljsko tre­
tiranje; što im se poklanja srce.

TO je  najplemenitiji znak osmjehnutog sunca, 
najljepši simbol ljubavi za svu djecu svijeta.

JUGOSLAVENI LAUREATI ORDENA 
OSMIJEHA

1. Anđelka Martić, dječji pisac iz Zagreba
2. Đonka Špiček, zamjenik direktora Sava-Centra 

iz Beograda
3. Drago Putniković, direktor JFD-a iz Šibenika.

J
I

J
■

J

U jeku 21. jugoslavenskog 
festivala djeteta, u Šibenik 
je stigla radosna vijest, vijest 
o prvom međunarodnom priz­
nanju vezanom za Festival. 
Na adresu prof. Drage Putni- 
kovića, direktora JFD-a i Cen­
tra za kulturu, došlo je  pismo 
kojim se Drago Putniković 
obavještava da je  postao do­
bitnikom značajnog međuna­
rodnog priznanja, koje se do­
djeljuje na prijedlog djece, a 
o kome odluku donosi Kole­
giji Ordena osmijeha, sastav­
ljen od, u svjetskim razmjeri­
ma, istaknutih stvaralaca i 
prijatelja djece.

Tim nam je  povodom prof. 
Putniković među ostalim re­
kao:
— da je, iako je  već ranije 
znao da to međunarodno pri­
znanje postoji, tek sada, kada 
je to priznanje stiglo sa svim 
popratnim informacijama, mo 
gao potpuno ocijeniti njegovu 
značajnost.

— da ga je ono obradovalo, 
to više što je do njega došlo 
na inicijativu djece, a dodije­
lio ga meritoran Kolegij.

— da je  svjestan da to nije 
priznanje samo njemu osob­
no, već priznanje gradu Šibe­
niku, njegovoj djeci, građani­
ma, radnim ijudima, radnim 
i đruštvenopolitičkim organi­
zacijama, jer svi oni svesrdno 
i na različite načine pomažu 
da se Festival uza sve teško­
će uspješno organizira, i  Fe­
stivalu kao zbiru svih djelat­
nosti u pripremama i  festival­

skim manifestacijama, počev 
od Vijeća festivala, selektora- 
-urednika, radnika Centra, ko­
ji snose glavni organizacijski 
teret, niz volonterskih i ho­
norarnih suradnika, ansam­
bala i pojedinaca koji nastu­
paju u programima Festivala, 
sve do predivne festivalske 
publike pretežno sastavljene 
od djece Šibenika.
— da je  ovo priznanje, kao 
i niz ranijih, veliki podsticaj 
ali i velika obaveza i Festivalu 
i Šibeniku, ne samo u jugo­
slavenskim već i u svjetskim 
razmjerima, na što naročito 
upućuju riječi Veselina Đura- 
novića, predsjednika SIV-a, 
izgovorene u pozdravnom go­
voru svečanog otvaranja 21. 
JFD-a: »Jugoslavenski festival 
djeteta u Šibeniku izrastao 
je u osobenog, svojevrsnog 
protagonista Titove misije 
mira i bratstva među ljudi­
ma, te jzaslužuje sva naša 
priznanja i pohvale.«
— da ga baš zbog toga radu­
je, što je  uz niz jugoslaven­
skih nagrada i priznanja, me­
đu 'kojima je svakako najzna­

čajnije društveno priznanje 
Orden bratstva i jedinstva sa 
zlatnim vijencem, što ga je 
Festivalu dodijelilo predsjed­
ništvo SFRJ, stiglo i prvo 
priznanje iz svijeta, koje je  
vezano uz Festival, kao što 
mu je  drago da je Jugoslaven­
ska komisija za suradnju s 
UNESCOM, predložila JFD, 
kao jedinu organizaciju iz 
Jugoslavije, za nagradu

UNICEF-a, te značajne među­
narodne organizacije za po­
moć djeci svijeta, što svjedo­
či da se grad Šibenik preko 
Festivala uspješno uključio u 
generalnu međunarodnu poli­
tiku SFRJ

— da iz svega navedenog pro­
izlaze sve veće obaveze koje 
očekuju grad Šibenik i Festi­
val, naročito u organizacij­
skom i  tehničkom pogledu, 
jer u tom smislu, naročito u 
tehničkom (ozvučenje, rasvje­
ta, pozornice, kadrovi) zahtje­
vi postaju sve veći, a Festival 
je  u nemogućnosti da ih ri­
ješi sđm

— da su Festivalu svojim su­
gestijama i  akcijama pomogli 
mnogi Šibenčani koji žive iz­
van Šibenika, naročito oni ko­
ji se okupljaju u (klubovima 
Šibenčana, ali i  mnogi poje­
dinci, koji od osnutka prate 
Festival i koji mu iz godine 
u godinu aktivno pomažu. Me­
đu njima se osobito ističe 
Draško Jurišić, zamjenik sa­
veznog sekretara za unutraš­
nje poslove

— da je  jugoslavenska štam­
pa i  ove godine opširno iz­
vještavala s JFD-a, prenosila

r--------------- \
Telegram

U ime dječjeg fonda Uje­
dinjenih naroda - UNICEF- 
-a internacionalnom 21. fe­
stivalu djeteta i  svim iz­
vedbama želim puno uspje­
ha i radosti. Svrha  ̂ je 
UNICEF-a stvaranje uvjeta 
u kojima će djeca potpu­
no moći razvijati moguć­
nosti koje im mladost pru­
ža. Djeca na vašem Festi­
valu imaju te uvjete i u 
toku dva tjedna trajanja 
Festivala postići ćete mno­
go prezentirajući svoju kul­
turnu tradiciju i  saznava- 
jući dosta toga jedni o 
drugima. Svako dijete za­
služuje priliku da najbolje 
afirmira vlastiti talenat i 
mogućnosti. Danas su me­
đutim, siguran sam da 
vam je  to poznato, miliju­
ni djece gladni, bolesni, bez 
vlastitog doma, škole i  ni­
kada neće moći potpuno 
iskoristiti svoje potencija­
le. Nadam se da će jedna 
od stvari koje ćete ponije­
ti s ovog Festivala biti 
osjećanje odgovornosti, os­
jećanje da svi moramo po­
moći da še ta situacija iz­
mijeni poštovanjem razno­
likosti kultura raznih na­
roda. Ovaj Festival najjas­
nije pokazuje koliko smo, 
zapravo, nalik na jednu o- 
bitelj, istinsku ljudsku obi­
telj i  koliko se moramo 
brinuti jedni o  drugima 
kao u svakoj obitelju To 
je  jedna od najznačajnijih 
njegovih pouka.

S najljepšim željama 
JAMES P. GRANT 
predsjednik Izvršnog od­
bora UNICEF-a,

New York

v___________ J

mišljenje istaknutih umjetni­
ka i pedagoga, ali da bi bilo 
vrlo korisno kada bismo svo­
jevrsnim »odjecima« JFD-a, 
preko lokalne štampe saznali 
mišljenja i prijedloge odras­
lih građana i radnih ljudi Ši­
benika, jer oni koji toliko po­
mažu Festivalu, imaju pravo 
da iskažu svoje stavove 
— da bi bilo interesantno 
pročitati i ocjenu cjelokup­
nog Festivala viđenog kroz 
naše lokalne prilike.

Pripremio: 
Dražen GRt)NWALD

r
Cijenjeni gospodin 
DRAGO PUTNIKOVIĆ 
Š i b e n i k

Cijenjeni gospodine,

S istinskom radošću želim Vam u ime Kolegija 
Ordena osmijeha i svoje osobno ime srdačno čestita­
ti dodjelu Ordena osmijeha, jedinog odličja na svije­
tu, kojim se po volji djece i  u njihovo ime, nagrađu­
ju  njihovi odrasli prijatelju

Prijedlog da se Orden osmijeha dodijeli Vama 
uputila su djeca Pionirskog doma »Karpoš«  iz Skop- 
Ija, učenici velikog broja škola, te članovi raznih 
dječjih organizacija iz Šibenika.

Istodobno Vas informiram da se dekoriranje Or­
denom osmijeha odvija na posebnoj svečanosti prema 
utvrđenom ceremonijalu.

O mjestu i  datumu Vašeg dekoriranja bit ću 
stobodan obavijestiti Vas posebnim pismom.

Iskazujem izraze iskrenog poštovaniar 
Cezary Lazenski 
Predsjednik Kolegija 
Ordena osmijeha

r---------------------- --------^
Nagrade i priznanja JFD-u

— Spomen medalja 900-gođišnjice prvog spomena 
Šibenika, 1966.,

— Pokroviteljstvo Rodoljuba čolakovića, člana 
Savjeta Federacije, nad V I I I  JFD-om, 1968.,

— Nagrada grada Šibenika, 1970.,
— Nagrada Mladog pokoljenja, Beograd, »Kurir 

Jovica«, 1970., %
— Prva nagrada SRH, »Kata Pejriović«, 1974. 

(JFD),
— Pokroviteb*stvo predsjednika Republike Josipa 

Broza Tita nad XV  JFD-om 1975.,
— Diploma Turističkog saveza Hrvatske, 1975., 

Pokroviteljstvo UNESCA nad X IX  JFD-om
1979.,

—  Stalno pokroviteljstvo predsjednika Republike 
Josipa Broza Tita nad JFD-om, 1979.,

— Orden bratstva i jedinstva sa zlatnim vijen­
cem (JFD), 1980.,

— Plaketa Saveznog odbora za obilježavanje Me­
đunarodne godine djeteta (JFD), 1980.,

V._________________________

f
Ponos 

i obaveza

Predsjedništvo SFRJ, na 
jednoj od svojih posljed­
njih sjednica povodom od­
ržavanja jugoslavenskog 
Festivala djeteta donijelo 
je odluku da se Jugoslave­
nski festival djeteta u Ši­
beniku odlikuje Ordenom 
bratstva i  jedinstva sa zla­
tnim vijencem zbog posti­
gnutih rezultata u širenju 
bratstva i jedinstva među 
djecom naših naroda i  na­
rodnosti i posebnom do­
prinosu na zbližavanju dje­
ce i omladine sa svih stra­
na svijeta. To visoko od­
likovanje uručit će inž. 
Zvone Jurišić, član Predr 
sjedništva SRH predsjed­
niku Vijeća JFD-a inž. Vi­
nku Guberini, na svečanoj 
sjednici Festivalskog vije­
ća u ponedjeljak, 23. lip­
nja 1981.^_____ i
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Notes aktualnih tema

Sportsko zatišje
| VATERPOLSKA je sezona, praktički, završena. 

Kao i veslačka. Košarkaška i nogometna su daleko 
od »pravog« početka. Stoga, posve je logičan potez 
redakcije Raaio-Šibenika da iduća četiri ponedjeljka 
ne bude »Time-outa«, emisije namijenjene prvenstve­
no prijateljima sporta.

Međutim, ako se sportsko zatišje osjeća (ili će 
se osjećati) na radio valovima, zar tako mora baš 
biti i  na »m alim « terenima. Realno, učestali turniri 
u malom nogometu preslab su nadomjestak za izu­
zetnu šibensku sportsku aktivnost tokom cijele go­
dine. Valja tražiti nove forme i sisteme natjecanja 
u bazi.

Općinska konferencija Saveza socijalističke omla­
dine već godinama organizira natjecanje pod nozi1 
vom »M ladi s Titom  u slobodi«, gdje se omladinci 
nadmeću u najpopularnijim sportovima. Ne bi li 
slično natjecanje, jedna vrst ljetnih seoskih sport­
skih igara moglo organizirati u srpnju i  kolovozu. 
U razdoblju kada je  mladih kao nikad uz seoska 
ognjišta?

PETORICU mladića uključit će šef stručnog 
štaba »Šibenke« Faruk Kulenović u pripreme za no­
vo prvenstvo. U i već provjerenog Dražena Petrovića, 
priliku će dobiti Jablan (još jednom), Berak,Zurić, 
Markov i Damjanić. Istodobno, šibenski »Amerikanci« 
Livljanić, Bukić i  Vrančić boravit će na Badiji kao 
dio najperspektivnijih košarkaša u našoj republici. 
S osmoricom spomenutih ne završava, međutim, i 
lista »Šibenkinih« nada. Kulenović i  Amanović vode 
brigu i  o  razvoju Babačića, Drezge i  još nekolicine 
nadarenih juniora i  kadeta. Sve to kazuje da je vod­
stvo »Šibenke« u pravo vrijeme »okrenulo ploču«, po­
svetilo se mladima. A u novoj orijentaciji valja sa­
m o ustrajati.

NA POPISU saveznog veslačkog kapetana našla 
su se poslije duže stanke dvojica »K rk in ih « omladi- 
nača: Baljkas i  Golić. Lijepo je  to priznanje Šestanu 
i Keriću. Poticaj za ozbiljniji rad dvojice mladića, 
kao i  ostalog »K rk ina « pomlatka.

I  zbog čega onda u prvi plan stavljati ne baš 
ugodno 13 mjesto u ukupnom poretku seniora, kada 
ono nije pravi odraz želja i  »prave« snage šibenskog 
veslanja? N i pravi refleks njegove trenutne orijen­
tacije.

REFLEKTOR

Košarka

MASOVNOST
Šibenski košarkaški savez 

okuplja košarkaške klubove 
sa područja općina Šibenik, 
Knin i  Drniš. Od njegova os­
nivanja 1975. godine do da­
nas registrirano je  1023 igra­
ča koji su i  danas aktivni.

Savez organizira tri ranga 
natjecanja za seniore^ tê  po 
jedno natjecanje za juniore 
i  kadete.

Najniži rang natjecanja je 
Općinska liga -u kojoj poči­
nje košarkaški put prema vi­
šim natjecanjima. Ove takmi­
čarske sezone u Općinskoj 
ligi natječu se samo četiri 
kluba: »Gajeta«, »Šubićevac«, 
»Građa« i »Ražine«. »Krka«, 
»Bilice« i »Dabar« misu se 
uključili u natjecanje.

Prvak Općinske lige stječe 
pravo igranja u Međuopćin- 
skoj ligi u kojoj se ove se­
zone natječu »Rogoznica«, 
»Vodice«, »Primošten«, »Kor- 
natar«, »Rastovac« i  »Kosovo«.

Treću stepenicu kvalitete 
čine klubovi Sjevemo-dalma- 
tinske lige. Četiri predstavni­
ka našeg Saveza u toj ligi su: 
»Zaton«, »Galeb«, »Mareta« i 
»Raslina«.

Korak dalje .je Hrvatska 
liga u kojoj šibenski savez 
predstavljaju DOŠK, »Osvit« 
i  »Knin«.

Na vrhu ■, piramide šiben­
skog košarkaškog sporta su 
prvoligaši »Šibenka« i »Revi­
ja«, s napofnenom da na po­
dručju našeg saveza djeluje 
još jedan ženski košarkaški 
kolektiv K K  »Knin« koji će 
se iduće sezone natjecati u 
Tlrvatškoj ligi.

I KVALITETA
Prema tome na području 

Košarkaškog saveza Šibenik 
radi i djeluje dvadeset košar­
kaških kolektiva, sigurna ga­
rancija da će šibenska košar­
ka ostati u vrhu jugoslaven­
ske košarke.

TABLICA 

Međuopćinska liga 

Rogoznica 5 5 0 323:220 10
Vodice 5 4 1 351:274 8
Primošten 5 3 2 261:246 6
Kornatar 5 2 3 319:307 4
Rastovac 5 1 4 292:349 2
Kosovo 5 0 5 247:397 0

Općinska liga

Gajeta 3 3 0 258:197 6
Šubićevac 3 1 2 143:130 2
Građa 3 1 2 190:202 2
Ražine 3 1 2 129:191 2 

(mp)

U Murteru

ŠIBENKA— ZADAR
Sutra će se u Murteru odi­

grati košarkaška utakmica 
između prvoligaša »Šibenke« 
i »Zadra«. Utakmica se igra 
u Okviru tradicionalnih 23. 
murterskih ljetnih sportskih 
igara. Utakmica počinje u 
17,30 sati, a u predigri će se 
sastati DOŠK i »Komatar«. 
Organizator Igara je  sport­
sko. društvo »Komatar« u 
Murteru!

■ (mp)

Sa sjednice Sekcije Općinske konferencije SSRNH

,,Balun“  smiriti na zemlju
Drago Putniković, predsje­

davajući Općinske konferenci­
je SSRNH, a znatno poznati­
ji kao dugogodišnji direktor 
Jugoslavenskog festivala dje­
teta, ispunio je  obećanje, da- 
to za vrijeme te »dječje« ma­
nifestacije, da će sazvati oz­
biljan skup za raspravu o 
N K  »Šibenik«. Možda je  u 
brzom ostvarenju te zamisli 
presudila Putnikovićeva sen­
timentalna vezanost za Šubi­
ćevac — prije više od 10 godi­
na bio je  predsjednik »crve­
nih« — |no na sastanku je 
prevladao razum, a ne srce. 
Srce bi, kako je  istakao je ­
dan od sudionika, trebalo biti 
prisutnije na terenu. S tog 
podužeg sastanka izdvojismo 
nekoliko (skraćenih) izlaganja 
uz (nepotreban) komentar.

SLAVKO SPAHIJA, član Iz­
vršnog odbora NK  »Šibenik«: 
»Zašto se rasprave o našem 
klub svode samo na prvu mo­
mčad? Zar mi nemamo pogon 
od 200 dječaka, koji je vrije­
dan, ali »guta« sredstva? Zar 
mi ne održavamo stadion, ko­
j i  služi i za sve gradske ma­
nifestacije?

NAŠ KOMENTAR: »Slaže­
mo se Slavko, ali zar vam ni­
je  jasan razlog toga? Prva je

bez pomoći društveno-politič- 
•kih organizacija.«

Komentar: »Sve« (to) se mo 
že, kada se hoće. A to se mo­
ra, jer najskuplje je  plaćati 
nerad.«

BRANKO PETROVIĆ: pred­
sjednik kluba: »Financijska 
situacija je  zaista teška. Du­
govi se kreću oko 2 milijuna 
dinara. Oni su vrlo konkretni. 
Nismo platili račune u hote­
lima, gdje smo lani odsjedali, 
a čekaju nas putovanja u is­
te gradove.«

(Bez komentara).
ANTE PAMUKOVIĆ, pred­

sjednik SlZ-a za fizičku kul­
turu: »M i ne možemo uskoči 
ti, jer ni SIZ nema dinara 
Trebalo bi već jednom rije 
šiti trajnije problem financi 
ranja ne samo »Šibenika«, već 
sporta uopće. Jasno je, naime, 
da SIZ ne može podnijeti to­
liko kvalitetnih klubova i ma­
sovni sport istodobno. »Pat­
roni su prijeko potrebni, po­
gotovu nogometu.«

Komentar: U SIZ-u se prije 
dvije godine o »patronima« 
mislilo sasvim drukčije.

DRAGO PUTNIKOVIĆ: »N i­
je  lako raditi u klubu. Volon­
ter si, uvjeta nema. a oštrica

ljati svoj potpis ispod računa, 
za koje unaprijed znam da 
ih ne možemo pokriti. Neću 
da naš klub zadesi mini »ma­
riborski slučaj.«

Komentar: Nažalost hoćete) 
jer se problem neće tako Sko­
ro riješiti.

MILAN LALIĆ, predsjednik 
Sekcije za sport Općinske 
konferencije SSRNH (zaklju­
čno): »Podržimo novu -klup­
sku politiku. Ne smijemo do­
pustiti da 50. obljetnica »Ši­
benika« bude pokvarena ne­
uspjesima i lošim stanjem u 
klubu.«

Komentar: (istakli smo ga 
i na samom sastanku): Zak­
ljučak je  odličan, ohrabruju­
ći, ali istodobno — samo de­
klarativan Završetkom sastan­
ka probleme su sobom poni­
jeli samo članovi »Šibeniko- 
va« vodstva. Ostali su već ra­
zmišljali o svojim, prečim. 
Stoga, vaija odrediti konkre­
tne zadaće i nosioce, jer... 
Treba zaposliti trenere i  ig­
rače, riješiti problem financi­
ranja .. .  A to se ne može sa­
mo zaključcima.

I. M.

Sudionici sjednice

momčad kruna cijelog rada, 
a tko vas pita za brojnost pi­
onira i juniora, kada oni ne 
postaju prvotimci? Ne podsje­
ća li vas rad omladinske ško­
le na pozfiatu Mladinićevu te­
zu o »velikom prometu«, a 
maloj zaradi.?«

IVAN NINIĆ, »tehniko«: 
»Naši profesionalni treneri 
Ante Nninić-Cija i Stipe Ara- 
mbašić nezadovoljni su svo­
jim statusom, a i mi, da bu­
dem iskren, njihovim radom. 
Ako se Ninić ne prihvati šefa 
stručnog štaba za mlade, mo: 
rat ćemo obojici naći novi 
posao. A to neće biti lako

PRVA VATERPOLSKA LIGA

SOLARIS —  KPK  
10:7

ŠIBENIK — Bazen u Crnici. Gle­
dalaca 800. Suci: Prlainović iz H. 
Novog i Jović iz Splita. Strijelci za 
»Solaris«: Renje, Terzanović, Lončar 
i  Bura po 2, te Seferović i Juraga.

SOLARIS: Pavić, Renje, Terzanović, 
Lončar, Seferović, Bura, Ljuba, Dor- 
bić, Radovčić, Juraga, ševerdija, U- 
jević, Tomić.

SOLARIS —  JUG 
10:10

ŠIBENIK — Bazen u Crnici. Gle­
dalaca 500. Suci: Jović iz Splita i

javnosti je  uvijek prisutna. 
Pogotovu na Šubićevcu. Klu­
bu valja dati trenutnu injek­
ciju od pedesetak »starih« mi­
lijuna, te početi dugoročno 
rješavati problem financira­
nja. TLM je  rješenje za po­
krovitelja.«

Komentar: Zašto su se »ki- 
dričevci« odjednom ohladili 
za preuzimanje kluba? Zar je 
negdašnja mala legija strana­
ca zasluživala veću pozornost 
od sada »očišćene«, domaće 
momčadi?

PETROVIĆ (još jednom): 
»Osnovne probleme valja rije­
šiti. Ja neću ududuće stav-

Prlainović iz Herceg Novog. Strijelci 
za »Solaris«: Juraga 4, Seferović i 
Bura po 2, te Lončar i Terzanović.

SOLARIS: Pavić, Renje, Terzano­
vić Lončar, Seferović, Bura, Ljuba, 
Dorbić,- Radovčić, Juraga, ševerdija, 
Akrap, Ujević.

Na kraju ovogodišnjeg prvenstva 
Jugoslavije u vaterpolu dubrovački 
»Jug« je  obranio prošlogodišnji na­
slov osvojivši 37 bodova. »Solarisu« 
je  na kraju pripalo deveto mjesto sa 
11 bodova. Ligu napuštaju »Crvena 
zvezđa« i  »Triglav«.

(PP)

Vaterpolo

OMLADINCI
,,SOLARISA“

NAJBOLJI
U plivalištu u betinskoj lu­

ci održano je ' od 14. do 16. 
srpnja kvalifikacijsko takmi­
čenje omladinskog prvenstva 
Hrvatske u vaterpolu. U kva­
lifikacijama najviše uspjeha 
imali su omladinci »Solarisa« 
osvojivši svih osam bodova. 
Drugi su omladinci KPK iz 
Korčule sa šest bodova, treći 
»Gusar« iz Mlina sa četiri 
boda, četvrti betinski »Brodo 
graditelj« i peto mjesto pri­
palo je »Gusaru« iz Filip Ja­
kova.

U finale prvenstva Hrvat 
ske za omladince plasirala 
se momčad šibenskog Sola­
risa. Suci na kvalifikacij­
skom takmičenju bili su Pe* 
dišić, Saifert i  A. Matošić 
(svi iz Zagreba) i Ivanišević 
iz Zadra.

R. T.

Ligaški semafor
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J A D R A N S K A  B A N K A
OSNOVNA BANKA ŠIBENIK

Praznik revolucije
DAN USTANKA 
u SR Hrvatskoj

č e s t i  t a

svim građanima, radnim kolektivima 
poslovnim partnerima i svojim štedišama

\

k o m u n a  r “  I r o  „ vodovod i K u m i r9 9

Zanatsko građevinska i uslužna radna organizacija

Svim radnim ljudima i građanima 
Šibenika čestita

DAN USTANKA S R HRVATSKE

27. srpnja-Dan ustanka naroda 
i narodnosti SR Hrvatske

č e s t i t a

radnim ljudima I građanima šibenske općine

27. srpnja -  DAN USTANKA
» ICROATIA«

zajednica osiguranja
flli|ala Š ib e n ik

č e s t i t a

radnim ljudima i građanima općine Šibenik
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radna organizacija za  građevinarstvo

I Z G R A D l i J A

27. srpnja 
DAN USTANKA

č e s t i t a

radnim Uma, poslovnim prijateljima I građanima mit općite

„ P O  L I  P L A S T "
Š i b e n i k

č e s t i t a

svim radnim ljudima 
i građanima 

šibenske općine

» l O M E M i R *
komunalna RO za putove

27. srpnja-DAN USTANKA
č e s t i t a

radnim ljudima i građanima 
šibenske općine
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27. srpnja-DAN USTANKA
| č e s t i t a

svim radnim ljudima, 
kolektivima, poslovnim 

partnerima i građanima 
šibenske općine

svim radnim ljudima i
!; građanima šibenske općine

I  DAN USTANKA 
SR HRVATSKE

RO »dane rončević«
Š i b e n i k

DAN USTANKA
. . - č e s t i t a

|  radnim ljudima i građanima šibenske općine

27. srpnja - DAN USTANKA
č e s t i t a

radnim ljudima i građanima 
ie poslovnim prijateljima

»NAPRIJED« -  Šibenik
RO za  završne radove u građevinarstvu

i

27. srpnja 
DAN USTANKA

naroda i narodnosti
SR HRVATSKE

svim radnim ljudima, 
poslovnim partnerima i 
građanima naše općine

č e s t i t a

„  D R V O P R ER A Đ IV A Č  “
jf Radna organizacija za proizvodnju finalnih 

11 proizvoda od drva

j : ; , . , 1 ' : .  >  .. ■ ;
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27. srpnja
DAN

USTANKA

■ili l i^ l iS i i i

naroda i narodnosti 
SR Hrvatske

y

čestitaju i mnogo uspjeha žele svim radnim 
kolektivima i građanima naše općine

Općinski odbor Saveza boraca NOR-a 

Općinska konferencija Saveza komunista 

Općinska konferencija SSRN  

Općinsko vijeće Saveza sindikata 

Skupština općine Šibenik

Općinska konferencija Saveza socijalističke omladine 

Općinska konferencija za društvenu aktivnost žena
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TVORNICA ELEKTRODA I FEROLEGORA
Š I B E I K

čestita
sili radna ljudima 

i građanima šibenske općine

27. srpnja
Dan ustanka naroda i narodnosti SR Hrvatske

TVORNICA LAKIH METALA
„ B o r is  K ld r ič ” 

Š i b e n i k
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I K  A
S O U R  p r o fn o d o je , trg o vin e , ugostiteljstva i poljoprivrede

R Z  Zajedničke službe Radnim
R Z  Interna banke ljudima,
R 0 Trgnvina poslovnim
O O UR Vanjska trgovina partnerima
O O U R Veleprodaja prehram bene robe 

OOUR Veleprodaja industrijske robe

■i
O O UR Maloprodaja prehram bene robe 

OOUR Maloprodaja industrijske robe
građanima

OOUR Robna kuća naše
O O UR Transport 7  m

OOUR Rincom općine
R 0 Prehrambena Industrija c e s t i  t * a

OOUR Vinoplod  

OOUR Krka 

O O UR Mesoprom et Dan ustanka
OOUR Robni promet naroda
RO Ugostiteljstvo
OOUR Rivijera i narodnosti
OOUR Solaris 

OOUR Jadrantours SR Hrvatske
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| T E R A S A  j;
H O T E L A  

I  „ J  U  R  E “
1 S O L A R I S
|| J-a\ U ponedjeljak, 27. srpnja 1981., na te- }

I
® rasi hotela »Jure« u Solarisu u 20,30 sa- ], 

ti, nastupa Meri CETINIĆ i orkestar Mi- 1j 
la Vasića. |!

Gosti večeri su popularne ličnosti iz | 
TV serije »Velo misto« Njegova visost i i 
Njegova svitlost. }Kom binacija

v.

DAN BRGANJE
Najprije treba riješiti ispunjalku u sredini lika:
a) Aplauz, b) Predio Šibenika, c) Starorimska 

haljina, slična košulji (množ.), d) Lječilište i ljetova­
lište nedaleko od Celja u Sloveniji.

Slova iz ispunjalke treba pomoću brojeva preni­
jeti u okvir lika da se dobije rješenje: tradicionalna 
turistička manifestacija koja se svake godine, po­
četkom kolovoza, održava u Betini.

Rješenje ilustrirane kombinacije iz broja 939: 
Prvi Šibenski partizanski odred (vina »z«, paket »š'<, 
Brod »s«). (m. m.)

Bartola
Lakoša

J

TUŽNO SJECANJE
Dana 24. V II 1981. navršava se tužna godina od 

smrti našeg dragog oca, tasta i djeda

Ožalošćena kći Lidija s obitelji.

RJEŠENJE KRIŽALJKE IZ  PROŠLOG BROJA:
VODORAVNO: plima, patka, cvrčak, lavina, trakt, 

lemur, Alemani, strug, MATI, NA, Atila, Aarau, Rom, 
i, e, Otokar, KRKA, MI, najam, Konin, arslan, Apa- 
tin, Vinik, okata, re ojed, magnat, v, 1, srt, Avala, 
Golik, pi, Tkon, Anita, SOLARIS, varan, idoli, raport, 
otirač, Orest, cenci.

VODORAVNO: 1. Rasip, ra­
sulo, rasuće, 6. Strah pred na­
stupom, 11. Industrijsko pod­
ručje Šibenika, 17. Izumitelj 
električne žarulje, Thomas Al- 
va, 19. Njemački fizičar, izu­
mitelj radio-telegrafije, Fer­
dinand, 21. češko muško ime, 
22. Kemijski element (V ), 24. 
Madžarsko muško ime, 26. Po­
rodica listopadnog drveta, 27. 
Mjera za električni otpor. 28. 
Njemački liričar, Ernst, 30. 
Utisak, 32. Vrsta ribarske mre­
že, 34. Svodište stupovlje, 
36. Jamstvo za isplatu mjeni­
ce, 38. Izbočina kopna u mo­
re, 39. Osnovni zakon, konsti­
tucija, 42. Grad u Demokrat­
skoj Republici Kongo, 44. Ri­
jeka u Sibiru (897 km), 46. 
Naša operna pjevačica, Biser­
ka, 48. Muslimansko žensko 
ime, 50. Grad i luka u Novoj 
Gvineji, 51. Rimskim brojka­
ma 2, 52. Vrsta mirodije, 54. 
Pokazna zamjenica, 56. Grad 
i tijeka u Sudanu, 58. Radno 
stanje glagola, 60. Vrsta ku­
kca, 62. Treća nota solmizacije 
(E ), 63. Vrsta južnog voća
(množ.), 65. Arsenovodik, 67. 
Francuski papirni novac u do­
ba Revolucije, 69. Sjevemo- 
američki indijanski jezik iz 
porodice Siu, 71. Sovjetska 
interplanetama sonda za is­

pitivanje Venere, 73. N i nis­
ke ni visoke, 74. Ustaničko 
mjesto sjeverozapadno od Ši­
benika, 75. Košarkaš »Šiben- 
ke«, Srećko, 76. Rumen, ruži­
čast (tur.).

OKOMITO: 1. Borac socija­
lističke revolucije, 2. Muško 
ime, 3. Muški potomak, 4. A- 
rapsko muško ime, 5. Nizina 
između Drave i sjevernih pa­
dina Macelja, Kalnika, Bilo­
gore i Kmdije, 7. Kemijski 
znak za element rubidij, 8. 
Veća vremensko razdoblje 9. 
Viši kineski činovnik u car­
sko doba, 10. Vrsta cestovnog 
prometnog vozila, 12. Stari du­
brovački naziv za peršin, 13. 
Pješčana obala, 14. Šarenica 
u oku, 15. Koji nije paran, 
16. Temeljno svojstvo materi­
je, 18. Grad u Malaskoj Fede­
raciji, 20. Kobra, 23. Odjek, 
eho, 25. Užarena vulkanska

masa, 29. Dalmatinsko muško 
ime, 31. Prigradsko naselje Ši­
benika, 33. Po grčkoj mitolo­
giji boginja osvete, 35 Rodna 
gruda, domaja, 37. Gradić ne­
daleko Beča (Austrija), 40. Br­
do nedaleko Sinja, 41. Usklik 
u značenju: ma ne, 43. Stano­
vnik Arabije, 45. Suština, bit­
nost, 47. Naš mačevalac, Mi­
lovan, 49. Sitan turski srebr­
ni novac, 53. Dio tijela uginu­
le životinje, 55. Srpsko muško 
ime, 57. Odapinjač na pušci 
(tur.), 59. Atenski retor i pi­
sac govora za druge, 61. Ime 
nekoliko spartanskih kraljeva, 
62. Muško ime (Maksimilijan), 
64. Muško ime, 66. Zraka svje­
tla, koja po vjerovanju mu­
slimana, pada na grob sveca, 
68. Vad u sjevernom Alžiru, 
70. Znak za kemijski eleme- 
nat erbij, 72. Automobilska oz­
naka za Sisak.

M. M.

r
SIZ za zapošljavanje

Traže se radnici
OPĆINSKI ZAVOD ZA URBANIZAM 
ŠIBENIK
— tehnički referent na neodređeno vrijeme
— tehnički suradnik - crtač na neodređeno 

vrijeme
Uvjeti: SSS građevinskog ili arhitekton­
skog smjera i jedna godina iskustva na 
poslovima lokacija 
Rok oglasa do 4. V III  1981.

TLM »BORIS KIDRIČ« RAŽINE
— KV elektrolizer (jedna godina iskustva) 

20 izvršilaca na neodređeno vrijeme

9

------------------------------------------------------- \

— VKV automehaničar na 'neodređeno vri­
jeme

— PKV transportni radnik u skladištu na 
određeno vrijeme

— KV automehaničar na neodređeno vrije­
me

— NKV čuvar (pet izvršitelja) na neodređeno 
vrijeme

— PKV transportni radnik u skladištu na 
neodređeno vrijeme
Rok oglasa do 29. V II 1981.

ŠIRO »ŠTAMPA« ŠIBENIK
— pomoćni radnik (dva izvršitelja) na ne­

određeno vrijeme
Rok oglasa do 30. V II  1981.

»LESNINA« LJUBLJANA —  
PRODAVAONICA ŠIBENIK
— blagajnik u trgovini na neodređeno vrije­

me (SSS ekonomskog ili administrativ­
nog smjera i  dvije godine iskustva)
Rok oglasa do 6. V I I I  1981.

f ------------------------------------------------------------------------------s
O B A V I J E S T

Obavještavaju se građani i svi ostali korisni­
ci naših usluga da Služba prim anja m alih oglasa 
i pretplate za »šibenski list«, natječaja, obavije­
sti, osmrtnica i javnih zahvala

radi svakog dana, osim  subote 
od 8 do 12 sati 

u Ulici Petra Grubišića 3 
N a  istom m jestu uplaćuju se i želje slušalaca 

za Radio-šibenik.
Cijena m alog oglasnika iznosi 50 dinara. Zajed­

ničke želje slušalaca koštaju 100, a pojedinačne 
150 dinara.

IN FO R M A TIVN I CENTAR Š IB E N IK

i______________ ___ ._______/

DALI KRV
U Službi za transfuziju Me­

dicinskog centra u Šibeniku 
prošlog su tjedna dobrovoljno 
dali krv: Vinko Juričev, Ante 
Kraljević, Ivica Juričev; Da­
nijel Latin, Milan Lončar i 
Slobodan Ševerdija (Vodice), 
Siniša Krivokućin i Marko 
Hrga (Medicinski centar), Ani- 
ca Vuglač i Vojko Potočnik 
(»Koka« Varaždin), Zlatko 
Krešelj (Zagreb), Marjan Hor 
vat, Ivo Golubić i Nikola Vu- 
ković (odmaralište »Podrav­
ke« Pirovac),

Općinska organizacija Crve­
nog križa zahvaljuje svim da­
rovateljima.



P R O G R A M

R1 Hl-Sibenika
SUBOTA, 25. V II 1981.

14.00 — Najava programa, 14.02 — 
H it parada, 14.30 — Dnevnik Radio* 
-Šibenika, 14.45 — EPP, 15.00 — Dne* 
vne novosti Radio-Zagreba, 15.30 — 
Biramo m elodije za kraj tjedna,
16.00 — Vijesti, 16.02 Nastavak emi­
sije »Biramo melodiju tjedna«, 16.55 
— Podsjetnik i najava programa za 
slijedeći dan.

NEDJELJA, 26. V II 1981.

9.00 — Najava programa, 9.02 — 
Tjedna kronika, 9.15 — Dlamatinskc

Hesme, 9.30 — Zabavni koktel i  re- 
amne poruke, 10.30 — Čestitke i 

želje slusalaca.

PONEDJELJAK, 27. V II 1981.

10,00 Najava programa ||%■ 10,02 
čestitke radnih kolektiva i društve- 
no-političkih organizacija —  11,00 V i­
jesti — 11,03 Prigodna glazbena emi­
sija —  12,00 Podsjetnik i odjava 
programa.

UTORAK, 28. V II 1981.

14.00 Najava' programa, 14.02 — 
Zabavlja vas . . . ,  14.30 — Dnevnik 
Radio-Sibenika, 14.45 — EPP, 15.00 
— Dnevne novosti Radio-Zagreba 
15.30 —  Nekad popularne melodije
16.00 — Vijesti, 16.02 —  Izbor za­
bavnih melodija, 16.55 — Podsjetnik 
i najava programa za slijedeći dan.

SRIJEDA, 29.VII 1981.

14.00 — Najava programa, 14.02 — 
U zabavnom tonu, 14.30 —  Dnevnik 
Radio-Sibenika, 14.45 —  EPP, 15.00 
— Dnevne novosti Radio-Zagreba, 
15.30 — Sviraju zabavni orkestri,
16.00 —  V ijesti, 16.02 — M elodije za 
vaš poslijepodnevni odmor, 1655 — 
Podsjetnik i  najava programa sa sli­
jedeći dan.

ČETVRTAK, 30. V II  1981.

14.00 —  Najava programa, 14.02 — 
Dalmacija u pjesmi, 1430 — Dnev­
nik Radio-Sibenika, 14.45 —  EPP,
15.00 — Dnevne novosti Radio-Zagre­
ba, 1530 — Vedro glazbeno poslije* 
podne, 16.00 — V ijesti, 16.02 —  Iz 
m elodije u melodiju, 1635 — Pod­
sjetnik i  najava programa za slije­
deći dan.

PETAK, 31. V II 1981.

14.00 —  Najava programa, 14.02 — 
Pjesmom po svijetu, 1430 — Dnev­
nik Radio-Sibenika, 14.45 — EPP,
15.00 — Dnevne novosti Radio-Zagre­
ba, 1530 — Parada domaćih šlagera,
16.00 — Vijesti, 16.02 — Željesluša- 
laca, 16.15 — M elodije u znaku vi­
kenda, 16.55 — Podsjetnik i  najava 
za slijedeći dan.

I perom se borilo
Malo kome, tko je ljetovao ili boravio u Vodica­

ma, promakne spomen-ploča na kojoj piše da se »u  
ovoj kući rodio književnik i  slikar Ive čače«.

Ive ČaČe rođen je u težačkoj obitelji. U vrijeme 
prve talijanske okupacije od 1918. do 1923. emigrira 
u Bosnu, zatim odlazi na Šoltu gdje se od doseljeni­
ka iz SAD upoznaje radničkim pokretom. Članom 
K P postaje 1924. godine.

Gotovo na početku rata 20. lipnja 1941., zbog 
aktivnog rada u NOP-u hapse ga Talijani i odvode 
u koncentracioni logor u Ita liju ,. Čače brodom iz Ita­
lije  bježi 1943. i dolazi do Salij a gdje su bile baze 
NOP-a.

Sa X IX  divizijom prolazi borbeni put po Dalma­
ciji, L ici i  Bosni, a kao borac-umjetnik svoj obol 
NOB-u daje ne samo puškom, već svojim perom i 
kistom. Umro je  u Zagrebu 1947. godine.

V______ __________________ J

naš vodič
V L A K O V I

ZA ZAGREB: u 6.15 (prijelaz na 
Mediteran-ezpres), u 9.12 (direktni), 
u 1352 (Komat-expres), u 2135 (d i­
rektni sa spavaćim kolima).

ZA BEOGRAD: u 21.15 (direktni 
sa spavaćim kolima).

A U T O B U S I
Šibenik — Dubrovnik: 230, 330, 

4.45, 5.15, 6.00, 830, 9.00, 10.00, 11.00,
12.00, 13.15, 15.10, 2330 sati.

Šibenik — Rijeka: 4.10, 6.00, 8.45,
9.30, 9.45. 11.00, 11.45. 13.00, 1437, 
16.40, 18.00, 1930, 20.00, 22.00, 2230,
23.00, 2330 sati.

Šibenik — Zagreb: 4.40. 10.05 (via 
Gospić), 18.00 (via Rijeka) i  u 2030 
sati.

Šibenik — Ljubljana: 1930, 20.00 
sati.

Šibenik —  Bihać: 14.00 sati. 
Šibenik —  Banja Luka: 730 i  22.15 

sati.
Šibenik —  Trst: 23.00, 2330, (sva­

kog dana), i  petkom u 2230 sati.

A V I O N I
SPLIT —  ZAGREB: ponedjeljkom 

u 735, 12. 1730, utorkom u 7.35, 12, 
18.40, slijedom  u 7.35, 1730, Četvr­
tkom u 735, 12, 1730, peticom u 
7.35, 12, 1730, subotom u 735, 12, 
14.50, 17.30, nedjeljom  u 735, 1730 
s iti.

SPLIT — BEOGRAD: ponedjeljkom 
u 6.20, 1450, 2030, utorkom u 9.05, 
19.30, 21, srijedom u 9.05, 14.50, 2030, 
četvrtkom u 6.15, 1930, 21, petkom 
u 9.05, 1450, 2030, subotom u 630, 
20.20, 21, nedjeljom  u 7, 14.50, 1930 
sati'.

ZADAR — ZAGREB: svakog dana 
u 735, ponedjeljkom još u 15 i sri­
jedom  u 1830 sati.

ZADAR — BEOGRAD: ponedjelj­
kom u 7.40, 2050, utorkom u 7.45,

21, srijedom u 730, četvrtkom u 21, 
petkom u 7.15, 21, subotom u 830, 
nedjeljom  u 1230 sati.

B R O D O V I  
Brze pruge

ZA RIJEKU: nedjeljom  u 6.05 sati. 
ZA DUBROVNIK: nedjeljom  u 5.10 

sati.

Lokalne pruge
ŠIBENIK —  KAPRIJE — 2IRJE: 

u 13, petkom u 14.45, nedjeljom  i  
praznikom u 8.30 i  19.40 sati.

ŠIBENIK — OBONJAN: u 530, 9,
13,. petkom u 14.45 sati. 

Š IB E N IK — ZLARIN:' u 530, 9. 13,
14.45 i  19, nedjeljom  i  praznikom 
u 8.30, 9, 19, i  19.40 sati.

ŠIBENIK —  P. LUKA: u 9, 1250,
14.45 i 19, nedjeljom  i  praznikom 
u 9 i  19.40 sati.

ŠIBENIK —  P. SEPURINA: u 530. 
9, 12.50, 14.45 i  19, nedjeljom  i  
praznikom u 9 i 19 sati.

ŠIBENIK —VODICE: u 9, 12.50,
14.45 i 19, nedjeljom  i praznikom 
u 9 i  19 sati.

KRETANJE BRODOVA 
»SLOBODNE PLOVIDBE«

JABLANICA — u Kardelje- 
vu, ŽIRJE — u New Havenu 
DINARA — na putu za N je­
mačku, PROMTNA — u Šan- 
gaju, JEZERA — na putu za 
Kamsar, SKRADIN — u Spli­
tu, ŠIBENIK — u Westmil- 
steru, ŠUBIĆEVAC —  u Od- 
esi, KRAPANJ — na putu za 
Nigeriju, PRVIĆ — na putu 
za Alesund, ROGOZNICA — 
na putu za Dugi Rat, KRKA 
— na putu za Vamu; KOR- 
NAT —> u Ždanovu, FRIMO- 
ŠTEN —. u Šibeniku.

Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu i 
fizičku kulturu SRH broj 
3029/1-1978, »Šibenski list« oslo­
bođen je  osnovnog poreza na 
promet.

r Važniji telefoni
Služba pomoći - informacije na cestama 
Dežurna služba m ilicije 
Saobraćajna m ilicija 
Hitna pomoć
Opera tivno-informativni centar općine
Elektra
Vodovod
Informacije
Željeznička stanica
Autobusni kolodvor
Jadrolinija
Vatrogasna jedinica

Hi
987
22-323
22-731
94
28-022
22-680
22- 277 
968
23- 696
22- 087
23- 468 
22-222

KINEMATOGRAFI

ŠIBENIK: hongkongški film 
»Crni panter« (do 30. V II)

TESLA: talijanski film »Koš­
nica« (do 27. V II) 
američki film »Carni« (od 
28. do 31. V II)

20. APRILA američki film 
»Ruža« (do 31. V II)

IZLOŽBE

Muzej grada Šibenika — 
stalni postav. Otvoreno sva­
kog dana (osim ponedjeljka) 
od 10 do 12 i od 18 do 20 sa­
ti (nedjeljom od 10 do ll. sa-
m 1 ^

Umjetnički atelje A. Bela- 
marića (Ul. R. Visianija 7) 
— stalni postav duboreza. (Ot­
voreno svakog dana od 8 do 
12 i od 16 do 20 sati).

DEŽURNA LJEKARNA

Centrala, Ulica B. Kidriča 
bb (do 31. V II)

IZ  MATIČNOG UREDA 

Rođeni
Dobili kćerku:
Jerolim i Jadranka Barešić, 

Tomislav i  Anica Zubčić, Fra­
njo i Ružica Gričar, Neven m 
Silvana Matić, Ante i Dragica 
Ivić, Živko i Danira Bura, Jo- 
so i Milka Skelin, Ivan i Ma­
rija Grozdanić, Josip i Anka 
Šaplek, Davor i Katica Šku- 
gor.

Dobili sina:
Ive i Marija Bačić, Goran 

i Julka Škubonja, Vlade i Mi­
ra Računica, Marko i Stana 
Šorgić, Borislav i Lidija Mar- 
tinović, Milorad i Nena Og- 
njenović, Dinko i Željka Go- 
janović-Rakić, Momčilo i Ka­
tica Skočić, Zdenko i Blažen- 
ka Skračić, Ante i Marija Pa- 
ncirov, Miroslav i Ruža Rai- 
ković; Željko i Božena Rarh- 
ljak, Aleksandar i Sanja Cvje­
tić, Nenad i Zorica Tešulov, 
Stevica i Zdenka Đukanović, 
Ivo i Đurđica Mostarčić.

Vjenčani
Finka Jurković i Ivan Šes- 

tan, Vinka Pekas i Božo Mi- 
kulandra, Mirjana Krečak i 
Branko Vukičević, Danila 
Skok i Krizant Podgornik, Pa- 
mela Pehar i Cvitari Jović, 
Lađa Jurković-Periša i Srđan 
Stamenković, Erika Franulo* 
vić i Dragan Roš, Meri Čale- 
ta i Ivan Pažanin, Diana Šku- 
gor i Zlatko Ramadža, Vlasta 
Giljanović i Davor Šanić.

Umrli
Jarmila Smolčić (72), Ob- 

rad Radić (60), Vera Dimitri- 
jević (22), Rudolf Hameder 
(71), Ivanka Jerkov (54), Ni­
kola Ivaz (87), Jakica Radić 
(68), Željko Jurković-Periša 
(25),

MALI OGLASNIK
OD 1. KOLOVOZA otvorit 

će se nova vodoinstalaterska 
radnja u Šibeniku u Moseč- 
koj 12, telefon 23̂ 884. Vrši 
sve vodoinstalaterske usluge 
i popravak bojlera). Preporu- 
ča se vlasnik Vlatko Rora.

(333)
—  o —

U SLIKOVITOJ UVALI MU- 
NA na otoku Žirju posjetite 
novootvoreni restauranl »Žir- 
je«. Nudirpo, vam* bogat izbor 
svakodnevno svježe ribe i os­
tale dalmatinske specijalitete 
uz popularnu cijenu.

(344)
—- o —

PRODAJEM novih 2000 ku­
pa kanalica. Javiti se na tele­
fon 23-617.

(347).

PRODAJEM teren na otoku 
Murteru uz asfalt. Površine 
1648 četvornih metara. Infor­
macije na telefon 78-341.

(350)
, — o —

PRODAJEM poslovnu pro­
storiju u centru grada (Ul. J. 
Barakovića), površine 50 če­
tvornih metara. Za sve infor­
macije obratiti se na telefon 
22-710 ponedjeljkom i utor­
kom od 8 8 do 10 sati.

(351)
—  o —  '.

PRODAJEM Fiat 750 LC, go­
dina 1979., u dobrom stanju. 
Pitati A. Kević m L. Ribara 
■1B, Šibenik.

(352)
—  o —

TRAŽIM garsonjeru ili jed­
nosoban stan. Ponude pod 
broj 353.

—  o —  | 'f

MLADI bračni par s jednini 
djetetom traži dvosoban ne- 
namješten stan s posebnim 
ulazom po mogućnosti u cen­
tru grada. Informacije na te­
lefon 29-929 svakog radnog 
dana od 8 do 12 sati.

Molimo sve pret­
platnike da na vrije­
me izvrše uplatu na 
»Šibenski list« za 
1981. godinu.

Pretplatu slati na 
žiro-račun Informa­
tivnog centra Šibe­
nik.

Broj žiro-računa: 
34600-603-976 

UREDNIŠTVO

Š t e d i t eKOD JADRANSKE BANKE
I H Izdaje: INFORM ATIVNI CENTAR; Direktor: MLADEN RADIĆ; v. d. glavnog i odgovornog urednika: JOSIP JAKOVLJEVIĆ; Tehnički urednik: 

STJEPAN BARANOVIĆ; Uređuje redakcijski kolegij; LIST IZLAZI SUBOTOM; Adrese: INFORMATIVNI CENTAR, Šibenik, B . Petranovića 3; 
telefon: 29-480; Radlo-Sibenlk: P . Grubišića 3; teL 22-929; Adresa uredništva »Šibenskog lista«: P . Grublšlća 3; telefon: 29-929; PRETPLATA a  
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